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MENTOR izhaja vsakega 15. v mesecu desetkrat med Šolskim letom. List urejuje 
Blaž Poznič, izdaja Prosvetna zveza, oblastem odgovarja dr. Jakob Mohorič. Tiska Jugo
slovanska tiskarna (Karel Čeč).

UREDNIŠTVO in UPRAVA je v Ljubljani, Miklošičeva cesta 5. Vsi rokopisi in 
dopisi, ki se nanašajo na vsebino lista, naj se pošiljajo na uredništvo, naročnina in 
reklamacije na upravo. Rokopisi se ne vračajo.

CELOLETNA NAROČNINA za dijake 30 Din, za nedijake in zavode 40 Din. 
Plačuje se naprej. Posamezna številka 4 Din. — Številka čekovnega računa pri poštni 
hranilnici v Ljubljani 14.676.

Za I t a l i j o  znaša naročnina 10 Lit za dijake, 15 Lit za druge in se plačuje po 
italijanskih čekovnih položnicah »Katol. misijonov« v Ljubljani, za A v s t r i j o  4 S za 
dijake, 6 S za druge in se plačuje po avstrijskih čekovnih položnicah »Katol. misijonov«, 
za A m e r i k o  1 dolar, za d r u g e  k r a j e  4 švic. Iranke. — Iz inozemstva sc more 
pošiljati naročnina tudi v priporočenem pismu. — številka ček. računa za I t a l i j o :  
11/1670 (položnice »Katol. misijonov« v Ljubljani), za A v s t r i j o :  B-156.644 (položnice 
»Katol. misijonov« v Ljubljani).

PRIHODNJA ŠTEVILKA

bo dvojna; izšla bo koncem marca na 40 
»tranch. Hitite z naročnino, ker bomo usta
viti list vsem, ki ne bodo pravočasno porav
nala naročnine. Prav posebno še opozarjamo

na to poverjenike. Kdor nima položnice, naj 
se ravna po navodilu, ki je bilo objavljeno 
v tretji številki na drugi strani ovoja, ali pa 
naj piše ponjo na upravo.

Upravnikovo kramljanje.

Nekaj o sebi.

Upravnik je povsod, pri »Mentorju« pa 
še posebej, tisti človek, ki je nastavljen ali 
pa tudi ne; ki dobiva plačo ali pa tudi ne
— ta okolnoait še prav posebno ni važna!
— ki skrbi za red ali pa tudi ne; ki stresa 
sitnost in povsod vtika svoi no* ali pa tudi 
ne; ki je sploh upravnik ali pa tudi ne. V 
tem primeru nosi le naslov, ni pa — uprav
nik. Zakaj imeti mora vsaj zadnji dve last
nosti, potem ima šele polno pravico do n a 
slova in kar mu poleg naslova še pritiče. 
Navadno je namreč tako: z naslovom, ki 
sicer lepo zvena, je nujno zvezana še ena 
okolnost, ki nastopa vselej, bodi tako ali 
tako: upravnik je v vsakem primeru tista 
žoga,, katero po mili volji in mimo vseh 
pravil sujejo iz kota v kot, kakor se komu 
poljubi. Je  tedaj tista reva, ki mora v ko- 
rist lista in v interesu njegovega razvoja 
poslušati vse in vsakogar — in vsakomur 
dati prav. Sicer je križ. Mora preslišati 
marsikatero grenko in veselo, r. nunmchom 
spremljati prvo in drugo, preganjati »i dolg
čas s suhimi fttevilkami m s e  kremtiti nad 
prazno blagajno, terjaiti naročnino — ojej! — 
in naročnikom včasih sentihientalno, pa 
spet strogo in samozavestno dopovedovati, 
da so le dolžni poravnati svoje obveznosti 
in da za božjo vol|o Mat vendar ne more 
izhajati kar tako. Pa še vse skupaj časih 
nič ne zaleže. Skratka.; upravnik je revež!

Kako aa pogovarja in kaj doživi.

Kako, i  kako!? Sploh se ne pogovarja 
* nikomur in nikdar — vselej le vdano po
sluša in kima z f r  vo in je vedno tisti, ki 
venomer le pritr|uje: da, da, d a . . .

Poterja, n. pr., nekoga, ta se pa pošteno 
in pravično izkate, da je vse v redu po

ravnal: ua koga lete strele in puščice in 
grom in bliski? Na upravnika! Pa je kriv 
nereda ali pa tudi ne. če sc n. pr. zgodi, 
da se je nekdo preselil, pa tega ni povedal, 
nego je poslal iz drugega kraja le denar — 
komu na rovaš naj se pripise pomota, da je 
pri upravi zapisan novi naslov, stari pa ne iz
brisan? In da logično temu prihajajo ponovni 
opomini na stari naslov, od tam pa jih diri
girajo na novega. In da se s tem naročniku 
zares godi krivica? Presodite! Poldrug tisoč 
imen tudi najvestnejši upravnik ne more 
znati na pamet, to je jasno ko beli dan.

Drugi »pet piše: »Nimam navade ostajati 
dolžan. Kar naročim, točno plačam. Uredite 
Vaše knjige malo bolje!« — Dal Saj to je 
tisto. Ko bi bili vsi taki, o koliko dela bi 
upravi prihranili! In koliko nepotrebnih 
stroškov! Za eno plačo bi ostalo in bi lahko 
namestili stalno plačano moč. Čast takim, 
drugi pa posnemajte!

Prišlo je tudi že tako-le pismo: »če list 
tako slabo stoji in ste zlezli v dolgove, kaj 
n:i mar! Če ne gre, ne gre; kar ustavite gal 
Da pa- ne bom ravno jaz tega kriv, pošiljam 
kljub temu dolžno vsoto in še par dinarjev 
v e č . . .«  To se pa že lepše ališi, kajne? Zad
nji stavek namreč. S prvim se pa ne stri
njamo, odločno nel Letos že ne!

Nekoga je upravnik osebno poterjal, po
tem ko dvakratni pismeni opomin ni nič 
izdal. Smejal se je, segel v listnico, pa je 
dal: »A res? Da som dolžan? Lahko mo
goče! Sc ne brigam za take stvari, tudi 
o p o m in o v  hra.1 . . .  S t o  m itH  tn ia  č lo -
vek, ne le tisto, kdaj bom »Mentorja« pl»' 
čal. Zato sle pa, da (e brigate. Tu imaš *» 
tri leta vnaprej, da bom imel odslej mir 
pred tebo jl . . .«  , ,

ln še več takega in sličnega sc primeri 
ubogemu upravniku. Vendar: za d*"«* n*J 
zadošča — za tu vsaj, kajti v resnici bodo 
romale terjatve iz upravreištva še in še.



Četnik X V  I MENTOR
j  FEBRUAR 1928 / ŠTEV. 6

Sempronij Tiro:

Iz dnevnika starega  profesorja.
Deset let v podeželskem mestecu

(1900/01— 1909/10.)

X.

(Malkontentje.)

K oliko  zan im iv ih  ljudi v n a še m  
m e s te c u !  T u  je u p o k o je n  župn ik ,  
s t a r  ko  zem lja ;  1. 1849., v le tu  P r e 
š e rn o v e  sm rti ,  je bil za  d ru g e g a  k a 
p la n a  p r i  d e k a n u  D ag a r in u .  Žal, da  
se  g lede  P r e š e r n a  n ič e s a r  n e  spomni,  
r a z e n  č is to  m a jh n e  ep izo d e :  D ag a r in  
je n e k e g a  d n e  k a p la n o m a  pr i  o b e d u  
po v ed a l ,  d a  je bil pri  ze lo  b o ln e m  
P r e š e r n u  in  d a  p e sn ik  neka j  ča sa  
ni nič h o te l  s l iša t i  o  sp o v ed i  in sve t i  
popo tn ic i ,  in šele,  ko  mu je on (D a 
garin)  p r i ja te l j sk o  dejal:  » A b e r  H e r r  
D o k to r ,  m a c h e n  Sie  d o ch  k e in e  
S p o n p a n a d e n «  (čudna  b e s e d a ;  p o m e 
ni m e n d a ;  b a h an je )  s ta  v se  o p rav i la .  
S a m 6  ta  b e s e d a  je s t a r č k u  o s ta la  v 
spo m in u  iz t i s t e g a  toli v ažn eg a ,  d o 
g o d k o v  po ln eg a  le ta .  —  T u  je k r o 
jaški  m o js te r ,  tud i  ta  s t a r  ko  zemlja: 
k o t  m lad  p o m o č n ik  je P r e š e r n u  n a 
redil  no v o  o b le k o .  Na s p r e h o d  leze 
še o v s a k e m  v re m e n u .  K m alu  tudi 
t ega  p e sn ik o v e g a  s o d o b n ik a  ne bo  
več  m ed  živimi . . .  K a k o  se vse, k a r  
je bilo, odda l ju je  od  nas ,  s am 6  čas  
le z nami,  v s a k  d a n  m lad  in n o v  . . .

N ajzan im ive jš i  pa  so v n a še m  
m e s te c u  m a lk o n te n t j e .  Povab i l i  so 
nie m ed se .  R a d  sem  p o v ab i lo  spre je l .  
K a k o  tu d i  n e ?  Saj je ta  d ru ž b a  neka j  
čas t i t l j ivega :  že s lav n a  h r v a t s k a  ju 
n a k a  P e t e r  Zrin jski  in F ra n jo  F r a n 
k o p an ,  o b a  u s m r č e n a  v D u n a jsk e m

N o v e m  m e s tu  1. 1671. in o v e k o v e 
č e n a  tu d i  v J u r č i č e v e m  T a t t e n -  
bachu ,  s ta  b i la  m a lk o n te n ta .  V s e k a 
k o r  to re j  s la v n a  d ru ž b a .  S to v a r i š e m  
A n to n o m  K o m a r je m  sv a  b i la  s lo 
v esno  sp re je ta .  V gostiln ici  »Pri 
M a l te z a r ju «  se  je  vršilo ,  snoči.  Ko 
sv a  m id v a  vs top i la ,  so že  vsi —  
p o ln o š tev i ln o  sede l i  za  t e ž k o  o b lo 
ženo  mizo. T a  je im e la  o b l ik o  k o n j 
ske  p o d k v e .  N a d  v h o d o m  v so b o  je 
k im a la  k o n j s k a  g lava. Čudno! In n a d  
nače ln ik o m , g o sp o d o m  T o m o m  V o 
dar jem ,  je s s t r o p a  doli  v isel  dolg 
kon jsk i  rep .  B u rn o  so  na ju  p o z d r a 
vili in posad i l i  za  mizo. V h ip u  sem  
p reg le d a l  vso  d ru žb o :  sam i dob r i  
znanci ,  d e lo m a  m eščan je ,  d e lo m a  
uradn ik i ,  p ro fesor j i ,  en  zd ra v n ik ,  
tudi o b a  m la d a  m e s tn a  k a p la n a .  Na 
mizi se je k ad i l  ve l ik  k ro ž n ik  c m o 
kov, a  čudo :  imeli  so  s p e t  o b l ik o  in 
b a r v o  t is t ih  jabolk ,  ki so b a jč  p o v o d  
p r e p i r a  m e d  ces ta r j i  spoda j  n a  m o 
stu. V sta l  je n a č e ln ik :  N o v a  gosta ,  
p r a v  s rč n o  p o z d ra v l jen a !  P r i š l a  s ta  
m ed m ožč  dela .  Mi h o č e m o  de la t i .  
V p reč i  h o č e m o  vse  k o n j s k e  sile 
(HP), ki n e iz ra b l je n e  t e k o  m im o 
nas, da b o d o  služile  občn i  blaginji.  
T o v a rn e ,  e l e k t r a r n e ,  č rp a ln ic e ,  v o 
dovod ,  k ana l izac i ja ,  to  je v n a š e m  
na č r tu ,  to  je naš  p ro g ra m .  V za h v a lo  
im a m o  zasm eh .  Eni p rav i jo :  Čemu 
n o v o ta r i je ?  K a r  po t rp im o !  D rug i  p r a 
vijo: Le  ne p reh i t ro !  L a n g s a m  fahren .  
Mi p a  n ism o zadovo ljn i  z z a s p a 
nostjo ,  p a  n a s  za to  im enu je jo  n e z a 
dovo l jneže ,  m a lk o n te n te .  No, kaj  
p ra v iš  ti, pr i ja te l j  Ivan  M 6 re c ? «



V zdigne  se dolg, su h  m ož  s koz jo  
b ra d o :  » P rehod i l  sem  vso  A m e r ik o  in 
vem, k a k š n a  č u d a  d e la  e le k t r ik a .  K o  
n am  n a š e  k o n j s k e  sile za ž e n o  e l e k 
t ra rn o ,  p o s ta v im  na  U ršn i  gori  t a k  
r e f le k to r ,  da  bo  no č  k a k o r  d an  in 
da  bodo  z a sp a n c i  o po lnoč i  č is to  
jasno  videli  b r a t i  naš  p rogram .«  —  
P r ič e la  se  je  » p ro s ta  zab a v a « .  M e d  
po jed ino  c m o k o v  je v s ta l  gospod  
Iv an  T r u b a d u r ,  po po k l icu  b r ivec ,  
t e r  p r iče l  pe t i  in b r e n k a t i  n a  k i ta ro ,  
svojo  s ta ln o  sp re m l je v a v k o :

Nujen nam jc vodovod, 
a ni ga od nikod, nikod; 
no, če vode ni, pa vino pijmo, 
pa — potrpimol

Nujen je smradu odvod, 
kanalizacija, kot drugod; 
no, če je smrad, si nos tiščimo, 
pa — potrpimo!

Kitic  s te m  n a p e v o m  je bi lo  d e 
set .  K o  je neh a l ,  je p r e d s e d n ik  p r e d 
lagal:  »G. T r u b a d u r ,  še t i s to  z ,Lang- 
sa m  fahren! '«

In p e v e c  je dalje  pel;

Drugod gradč tovarne, 
centrale, elektrarne; 
pri nas pn: »Ne tovaren!
Nur langsam, langsam fahren!«

Z elektriko, industrijo 
ljudje drugod bogatijo; 
pri nas pa; »Nc tovaren!
Nur langsam, langsam fahren!«

T u d i  ki t ic  s te m  p r ip e v o m  je bilo 
d ese t .    P e v c i  so se razvne l i .  G o 
spod  M a l t č z a r  je z ape l  svojo p r i 
l jubljeno: »Polon —  P o lon  — P o lo n 
č iča  . . . «  G o s p o d  J o ž e  M a la la n  je 
p red lag a l ,  da  sm o zape l i  »Ižansko« ,  
ki im a  70 k itic .  Zadn jo  b e s e d o  je 
imel gospod  K a re l  Knjigar .  Spom nil  
se  je svojih lep ih  le t  na  v isok i  šoli 
za  t rgovino ,  ko  je o b č e v a l  z n e m 
škim i burši .  Z ap e l  je:

Im schvvarzen Walfisch zu Askalon, 
da trank ein Mann drei Tag',

bis dafl er »teif wie ein Besenatiel 
am MarmoTtische lag.

Z go d b a  im a o sem  kit ic ;  zadnji  
d ve  v rs t ic i  se p o n a v l j a t a  v zboru .

K o  sm o se  pozn o  po  p o lnoč i  r a z 
hajali  in je že  vse  spalo ,  s e m  v s t a 
n ov an ju  g o s p o d a  p ro fe so r ja  dr.  J o 
s ipa  zapaz i l  še  luč. In začul  sem  iz 
g lob ine  n e k i  glas:  »Glej, p ro fe so r
dr. J o s ip  bdi,  š tu d i ra ,  p iše  u č e n e  r a z 
p ra v e  . . .  a ti, S e m p ro n i j?  . . . «

XI.

(Za pravdo in srce.)

» P ro fe so r  naj nosi p r o s v e to  iz 
šo le  v e n  m ed  n a jš i rše  kroge!«  T a  
klic  se čuje  d a n  za  dn ev o m , ved n o  
glasneje .

N aša  d o b a  je ze lo  p o d o b n a  t. zv. 
a leksandrijs iki,  t. j. dobi  po  sm rti  
A le k s a n d r a  V e l ik e g a  (po 1. 323. p r e d  
Kr.). T a k r a t  se  je s t a r o g r š k a  k u l tu r a  
ali p r o s v e t a  iz  A te n  raz l i la  po  v sem  
ted a j  z n a n e m  sve tu ,  nje r a z n a ša v c i  
pa so  bili —  razn i  ubožn i  filozofi in 
r č to r j i  (učitelj i  go v o rn iš tv a ,  op. ur.), 
ki  so za  d e n a r  učili  in p re d a v a l i  v se  
v e d e  po  vseh  m estih ,  v A leksandr i j i ,  
Antijohiji , R im u  itd. itd.: d a n d a n e s  
pa  p ro fesor j i  na  v seuč i l išču  p r id o b 
ljeno v ed o  v poljudni  ob lik i  z l jud 
skimi p re d a v a n j i  razn a ša jo  in širijo 
iz s red išč  v e d n o  bolj ven  na  p e r i f e 
rijo d eže l  in n a ro d o v .  T a k r a t  je 
sp lošn i  p ro s v e t i  s led ila  p r o p a s t ;  ali 
se tudi mi b l ižam o  nje poginu  in p r o 
p a s t i?

S to p i la  je p r e d m e  p ro šn ja  iz v rs t  
m lad ih  ro k o d e l s k ih  p o m o č n ik o v  (in 
tudi m ojs trov) ,  ki jih je v n a š e m  m e 
s te c u  mnogo, naj bi jim m alo  r a z lo 
žil, kaj je d r a m a t ik a  in k a k o  se u p r i 
za r ja jo  igre. H i t ro  smo bili zgovor-  
jeni. Z nov im  le to m  sm o pričel i .  V 
gostilnici  na  ».Novi pr is tav i«  im a n a 
ša T a l i ja  svoj h ram .  Ubožica! Za p rv o  
u p r iz o r i te v  sm o si izbra l i  M e d v e 
d o v o  ža lo igro  v ve rz ih :  Za p r a v d o  
in s rce .  Segli  smo tore j  tak o j  po  n a j 
višjem in na j tež jem .  T esa l i  in to lk l i  
sm o p r iz o r  za  p r izo ro m , v e č e r  za 
v e č e ro m ,  do  ena js t ih ,  d o  polnoči.  O, 
d rag i  čas!



P r e t e k lo  n ede l jo  smo želi sad  
svojega  t ru d a .  S rc a  so  bila  re s  ža lno-  
u b ra n a .  S a m o  e d e n  izm ed  u p o rn ih  
k m e to v  jo je »polomil« . V p r izo ru  
(neko l iko  sp re m e n je n e m ) ,  k je r  bi bil 
m o ra l  z a k l ica t i :  »M ašču jm o kriv ice!  
Kje so n aše  p ra v ic e ? « ,  je zavpil :  
»Kje so n a š e  k rv a v ic e ? «  N a s ta l  je 
s e v e d a  sm eh  m e d  o b č in s tv o m .  Iz z a 
d re g e  n as  je re š i l  E ra z e m ,  ki je z 
ve l iko  p r iso tn o s t jo  d u h a  v p r a š e v a v -  
cu tak o j  odgovor i l :  »Saj še n ismo 
klali!« —  n a to  p a  tako j  nada l jeva l ,  
k a k o r  je v knjigi;  »V er jem ite  mi, 
možje , d a  je vse  g o s p o d a r s tv o  vodila  
e d ino le  moja  m a t i . .  .« P o  igri se je 
»km et«  o p ra v ič e v a l ,  češ,  d a  se  je 
p rež iv o  zamisli l  v ob l jub l jeno  sk u p n o  
v eče r jo  k lo b a s  . .  .

Ko sem  se od h ru p a  in z a b a v e  
p ozn o  po  po lnoč i  v ra č a l  p ro t i  s v o 
jem u s ta n o v a n ju ,  sem  zapazil ,  d a  je 
v s ta n o v a n ju  p ro fe so r ja  dr. J o s ip a  
še g o re la  luč . , .

XII.

(Fantovski večer.)

K a k o  list  za  l is tom  p a d a  , . .  Š te 
vilo s a m c e v  v n a š e m  z b o ru  se krči .  
Nocoj se je to re j  poslovil  od  s a m 
s k e g a  s tan u  ko lega  A n to n .  K a k o  
im en i ten  v e č e r  je bi! to! K o l iko  n a 
pitnic,  šalj iv ih  in resn ih ,  in v s a k a  je 
bila  s p re je t a  s p lo sk o m  in pohvalo .  
Č as t ih lep je  je bilo, ki je tudi m e n e  
vzdignilo  s s to la .  Oh, zaka j  nisem 
molčal! Ko sem  razvi l  n a jp re j  misel, 
d a  se  jc to v a r i š  A n to n  n ek a j  časa  
s ice r  z nami, samci,  v eni vrs t i  h r a 
b ro  boril , a da  se  je žal nav e l iča l  s a 
m otn ih  po tov ,  sem  n ap i tn ic o  z a k l ju 
čil —  h o te l  sem  biti  duhov i t  —  s P r e 
še rn o v im  Č r to m iro m :

S seKoj pa vabim druge vas junake, 
vas, kterlh rama »c vklonili noče . . .  
Manj atraina noč je v črne zemlje krili, 
ko so pod svetlim solncem suini dnovil

Ko sem  k o n ča l ,  je vse n e k a m  v 
tla g leda lo  . . .  Niti en eg a  glasu o d o 
b ra v a n ja  ni bilo. P o p o ln a  n e z a u p n ic a  
govorn iku !

K o  sem  se  pozn o  po  p o ln o č i  d o 
m ov  v rača l ,  s em  s p e t  opaz i l  t iho  luč 
v o k n ih  p ro fe so r ja  to v a r i š a ,  dr. J o 
s ip a  . . .

XIII.

(Ob sklepu prvega polletja.)

»O p re d p u s t !  ti čas  p r e s n e t i . . .  
S e m  obes i l  zavolj  t e b e  —  doka j  
č a s a  uk  n a  k l juko  . . .« Kaj le t  je že 
minilo, o d k a r  je P r e š e r e n  zap isa l  te 
b e se d e ,  p a  so žal! še v e d n o  —  r e s 
n ične. N e  bi bil p a  mislil , da  tud i  v 
n a še m  m e s te c u ;  saj je šlo v se  ž iv 
ljenje svojo  r e d n o  po t .  A  d anes ,  ob 
k o n c u  p rv e g a  polle t ja ,  k a k š n o  r a z 
oča ran je !  V e n e m  sa m e m  ra z re d u  
višje  g imnazije  n. pr. je 16 dvo jk  iz 
m a te m a t ik e !  O d k o d  ta  grozni p o r a z ?

V k o n fe re n č n i  sobi sv a  b i la  s lu 
ča jno  sa m a  z go sp o d o m  m a te m a t i -  
čar jem .

»O d k o d  ta  n eu sp eh ,  gospod  k o 
lega?«  sem  v p raša l .

» O d k o d ?  Misli t i  noče jo  ali p a  niso 
več  za  mišljenje  sposobn i .  Njih misli 
so p o vsod  d rugod ,  s am o  pri  učen ju  
ne. V se  k r iž e m  je zaljubljeno.«

»Zal jub l jeno?  Bo pač  le p e to šo l -  
s k a  l jubezen ,  ki h i t ro  zgori,« sem 
p r ipom nil  jaz.

»Le n ik a r  jih ne  zagovar ja j te !  
S ic e r  s te  pa  vi, jez ikoslovci ,  dost i  
te g a  k r iv i  s t is to  svojo l i r iko  in 
p o e t ik o  in s a n ja r sk im  idea l izm om , 
ki m lad ino  o d tegu je  r e a ln e m u  ž iv 
ljenju.«

»Hudo n a s  o b to žu je te ,  gospod  
kolega!  R a d  vam  p r iznam , da  m a te -  
m a t iča r j i  b i s t r i t e  p r e d v s e m  razu m ,  
mi pa tudi domišlji jo, ki je m la d e m u  
č lo v e k u  re s  la h k o  zelo n e v a rn a ;  
toda  p ra v  t a k o  k a k o r  vi, p o u d a r ja m o  
tudi  znača j  in voljo. V se  troje! O, mi 
ne s ta v im o  m ladin i  za  zgled  m e h k u ž 
nega  za l jub l jenca  P a r id a ,  a m p a k  h r a 
b re g a  H e k to r ja ,  ki je bil r e s  v i tez  
n a p ra m  svoji žen i  in v se m u  žen s tv u
v Troji ,  ko je ž r tv o v a l  svo je  življenje 
zanje .  Sp loh  pa  vse,  s lovn ica  in č t ivo  
in v s a k d a n je  r e d n o  p re p a r i r a n je ,  vse



to  n a v a ja  m la d e g a  č lo v e k a  na  t rd o  
delo .  N ik a r  to re j  ne  do lž im o šo le  z a 
r ad i  zal jubljenosti!«

O s ta la  sva  v s a k  pr i  svoji  t r d i 
t v i . . .

*

P o p o ld n e  sv a  š la  s k o le g o m  K o 
m a r je m  na  s p re h o d .  G o v o r i l a  sv a  o 
p o m e n u  ž e n s tv a  v  zgodovini .

» S ta ro g r š k a  sv e č e n ic a  D io t im a  je 
z bud i la  v  S o k r a t u  v e se l je  do  fi lozofi
ran ja ,«  je sp o m n i l  g o spod  K o m a r .

»O, D io t im  z a s led im o  m n o g o  v 
življenju s lavn ih  mož,« sem  vzklikn il .  
»In o d k r i to  v am  p o v e m :  tu d i  p r e d  
ž e n s tv o m  n a š e g a  m e s te c a  im am  v e 
l iko sp o š to v an je ,  o d k a r  sem  spozna l ,  
k a k o  v i s o k o iz o b ra ž e n e  z a s to p n ic e  
im a  v svoji sred i .  T a k o  se m  imel p o 
s e b n o  čas t ,  d a  sem  bil p r e d s ta v l j e n  
g o sp e  V odar jev i :  k a k o  sem  se  z a 
čudil, k o  je p o g o v o r  n a p e l j a l a  na 
na j tež ja  v p ra š a n ja  v e r s k e  filozofije,
o bud izm u ,  teozofiji , de izm u, m a t e 
r i a l i z m u  . . . Čita s a m o  g lo b o k o re s n e  
knjige, n. pr. J o ž e f a  F lav i ja  J u d o v s k o  
vojno (v n e m š k e m  p rev o d u ) ,  A v g u 
š t in o v e  C onfess iones ,  P a s c a lo v e  P e n -  
se s  su r  la re l ig ion (v izv irn iku) ,  D a n 
te ja , R e v u e  des  d e u x  M o n d e s  . . .  Z a-  
m išljen sem  odše l  iz n jene  d ru žb e ,  
p o učen ,  k o l ik o  mi še n e d o s ta ja  do 
p r a v e  iz o b razb e .«

G o v o r i l a  sva  še m nogo  o tej svetl i  
točk i  ž iv ljenja .

XIV.

(»Pust fantom«.)

N e v e r je tn o ,  k a k o  le tn i  čas  na 
č lo v e k a  vpliva .  P e p e ln ic a  je d an es .  
K a k o r  vse le j  v s lo v e n sk i  uri,  sm o  
tud i  d a n e s  imeli  n a jp re j  t r i  ( p ro s to 
voljne) d e k la m a c i je :  V pep e ln ičn i
noči (S. G regorč ič ) ,  G o d č e v a  b a la d a  
(A. A šk e rc ) ,  P e s e m  m la d in e  ( 0 .  Zu
pančič) .  To, zadnjo,  je d e k la m ira l  
š e s to šo le c  J .  H ač ič .  V šoli je še n ism o 
čitali  s k u p n o ;  saj jc knjiga (Čez plan) 
k o m a j  d o b ro  zag leda la  beli  dan. P o 
slušali  sm o:

»Če solnca ni, odkod to hrepenenje, 
ki v srcih burno nam kipi in vre?
Odkod v očeh mladine to žarenje, 
ki dvom in vse pomisleke zatre?
Kar neti nam in giblje vse življenje, 
to naj, kot v jutru pust fantom, zamrč?
0 , solnce jel Je, ker ga slutimo, 
ker ga v globini duše čutimo!

K a k o r  bi m e  s k la d iv o m  po  glavi,  
mi je bilo, ko  je ta m  v s red i  nag lasi l :  
p u s t  fan to m . T u d i  v r a z r e d u  je z a 
š e p e ta lo ,  se zgenilo .  K o  je d e k la m a -  
to r  izgovori l ,  s e m  v p r a š a l  ves  r a z 
r ed ;  » J e  bilo vse  dob ro ,  vse  p r a v ? '  
Dvignilo  se  jih je več;  »Pus t  . fan 
to m  t r e b a  reči.« J a z ;  »Kaj p r a v i t e
vi na  to, H a č ič?«  H ač ič ;  »Kaj če  bit i 
, fan t6m  ? P e s n ik  tu oč iv idno  misli na  
fan te ,  ki p e p e ln ič n o  ju t ro  p u s ta  p o 
k o pava jo .«  J a z :  »Ali v e s te ,  ka j  je 
, f a n t6 m ‘?« H ač ič :  »Ne!« J a z ;  »Kdo 
ve?«  O d g o v o r ;  » S tv o r  fantazije .«  
J a z ;  »Dobro!« H ač ič :  » K ak o  naj  se 
ta k  , f a n t6 m ‘ im e n u je  p u s t ?  Č lovek  jc 
pust ,  v r e m e  je pus to ;  a m p a k  .fan 
to m '?«  G la s  iz r a z r e d a :  » ,P us t ‘ la h k o  
po m en i  tudi ,p r a z e n ' ,  ,v o te l ' ,  o d to d '  
pušča ,  p u ščava .«  J a z :  »Prav!  Ali bi 
si, če  bi b ilo  po  H a č ič e v e m ,  sploh 
mogli mislit i, k a k o  naj pus t  u m rč ,  
za m re ? «  H ač ič :  »Saj p rav im o ,  d a  ga 
pokop lje jo ;  to re j  m o r a  p re j  u m r e t i .« 
O d o b r a v a n je  v ra z re d u .  J a z ,  sko ra j  
v zad reg i :  »V tem  s lučaju  bi p e sn ik  
n e m a r a  r e k e l  , u m r č \  Ali  n e?«  M olk .  
Ja z :  »Sploh pa, ali  p u s t  s am o  fdn- 
lom um re ,  ali  n e  v sem , ki nor i jo?  
H ačič :  » P re d v s e m  fan tom , ki ga p o 
k o pava jo .«  J a z ;  »Ali ne  p r a v  t a k o  
ali p a  še bolj d e k le to m ,  ki se n iso  ta  
p r e d p u s t  o m o ž i le ?  Z ak a j  bi torej  
pe sn ik  o d e k le t ih  m o lča l?«  Molk. 
J a z :  »Pa  č e m u  bi se p regovar ja l i !  V 
čem  im am o  ja sen  do k az ,  d a  naj sc čita  
, f a n t6 m ‘?« O d g o v o r  iz k lop i :  » M e 
trum ! Saj so sam i jambi.« J a z :  »Res 
je! U ho ,  H ač ič ,  bi vam  bilo m o ra lo  p o 
veda t i .  No, k d o  ve  še k a k  raz log?*  
G la s  iz k lo p i :  »Pesn ik  tud i  še s ic er  
rab i  t a  iz raz.«  »Kje?« »V p o sm r t -  
nici na A le k s a n d r o v a ,  št. 8! T a m  p r a 
vi; ,Kaj s i?  F a n t o m ?  Iz ro d e k  d o m iš 



ljije?« J a z : »P r izn a te ,  Hač ič ,  svojo 
z m o to ?«  H ač ič ;  »Ko sem  se  p esm i 
v če ra j  učil,  je v se  d iša lo  p o  pus tu :  
g o spod in ja  n a m  je cv r la  p u s tn e  k r o 
fe, v se  m e s to  v z n a m e n ju  p u s ta ,  v se  
gos t i lne  po lne  p u s ta ;  ali  sem  m ogel

n a  kaj d ru g e g a  misli t i?« J a z :  »Da, 
v id ite ,  n a š  p e s n ik  n e  jemlje  svojih 
p o d o b  iz k u h i n j e . . . «  G la s  iz k lop i  
(šepe ta joč) :  »Ajd v kuhin jo ,  ž e n k a ,  
b rž  p e č  in cv re t!«  J a z :  »Tiho! J e  to  
p o d o b a ?  Satis!«  —

*

Oton Župančič, pesnik  notranje svobode.
M nogo lepih se s tavkov  o našem  za 

P rešernom  največjem pesn iku  je bilo o 
priliki njegove p e td ese t le tn ic e  (23. jan. 
1928) v raznih  slovensk ih  listih n ap isa 
nih, mnogo teh tn ih  besed je bilo o n je 
govi proslavi iz rečen ih ,  izmed vseh na j 
teh tne jša  in za m lade č i ta te l je  »M en to r 
jeve« na jvažnejša  pa  se nam  zdi ugotov i
tev J. Vidmairja v č lanku  »Dva pogleda« 
(Jubilejni zborn ik  za p e td ese t le tn ic o  
O tona  Zupančiča, uredil  F ra n  A lbrech t,  
Ljubljana, 1928, izdal Ljubljanski Zvon), 
d a  so o d n ek d a j  vsi veliki pesn ik i imeli 
dvojno nalogo p red  očmi: prvo, sp o z n a 
vati in čim bolje spozna t i  sam ega sebe, 
drugo, to spoznanje  vedno  bolje in bolje 
tudi v besedi izraziti.  T a  dvojni cilj za 
sleduje tudi naš pesn ik  od za č e tk a  svoje 
um e tn iške  poti  p a  do danes.  Saj je n e 
koč dejal: »Poezija je neka  po t do  sa 
m ega sebe  . . . «

Na pročelju  s ta ro g ršk e g a  sve tišča v 
Delfih sc je svetil v zlatih č rk ah  napis: 
»Spoznavaj sam ega sebe!« T o  je bila 
ed ina in najvažnejša zapoved  boga A p o 
lona vsem, ki so prirom ali v njegov 
hram. To  zapoved  je tudi m odri S o k r a 
te* sm atra l  za najvažnejšo. In ta k o  je 
res v sakdo  toliko  bolj človek, ko lik o rb o l j  
samega sebe  spozna  in seveda  tudi o b 
vlada. 1 oda spoznavan je  sam ega sebe ni 
lahko: goste no tran je  megle, da, oblaki 
nam  zakrivajo  pogled. Kaj so te  megle, 
ti o b la k i?  l o  so naše  s t ra s t i :  napuh ,  za 
vist, lenoba, togotnost,  p o h o tn o s t . . Sele 
tisti pogleda in g leda v globine svojega 
srca, k d o r  je te n o tran je  megle, te  ob lake  
pregnal,  prem agal,  torej: k d o r  je no tran je  
svoboden. V ta  nam en  pa m ora biti č lo 

vek  b rezobzirno  odk r it  nap ram  samem u 
sebi. Zaka j?  Zato, k e r  se znajo s tras t i  
na čudov it  nač in  »lepe« in »nedolžne« 
nared it i .  Površen  č lovek  jih niti ne  z a 
pazi.  M ars ikdo  n. pr. za trjuje svojemu 
prijatelju, da  ga ljubi, ljubi nesebično, v 
resnic i pa  zato, k e r  p ričaku je  kor is t i  od 
njega; v nesreč i  se po tem  po k až e  in iz 
kaže, iz česa  je izvira lo  t is to  pri ja te l j 
s tvo. A li drug zgled: M ars ikdo  zatrjuje, 
d a  neseb ično  ljubi svojo domovino, v 
resnic i pa  jo ljubi zato, da  ga dom ovina 
časti  ali da mu nudi gm otno udobnost.  
V sak  č lovek  ima m e n d a  res  dvojen obraz :  
onega, ki ga k a ž e  ljudem, drugega, ki je 
na  zno tra j  obrnjen. (Če stojiš ob jezeru, 
imaš tudi dvojen obraz : svoj p rav i te r  
oni drugi, v globini.) In tisti na  znotra j 
obrnjeni je pravi,  t is tem u t r e b a  v oči 
pogledati ,  t is tem u k r inko  b rez  usmilje 
nja raz trga ti ,  če si jo je nadel,  ali —  z 
drugimi besedam i — b rez  usmiljenja si 
ves t izprašati .  T ak o  b rezobz irno  raz- 
k r inkovan jc  vidimo v zbirk i »Sam ogo
vori«, v pesmi: Samogovor:

Stoj pred menoj, moj skriti obraz, 
samo za hip, le kratek čas, 
naj te spoznam . , .

In res, zu »lepo«, »plemenito« k rinko  
zag leda pesn ik  skrit  napuh , sam oprid-  
nost, h inavščino . . .

To ni te gnal visoki duh 
in bil v misli zgolj napuh 
in samoprid? —

Pesnik  teži za tem, da  bi bil podoben  
čim popolne jšem u č loveku  in da bi to 
podobo mogel čim lepše v besed i izraziti.



O, da mi je priti do svoje podobe!
Da bi jo zagledal jasno pred seboj!

Rad  bi bil s svojimi zm ožnostm i ra- 
s te l  vses transko ,  k a k o r  d rev o  ra s te  v 
štir i  smeri, rad  bi se ves  pognal v sam o 
rast,  saj je zope t  sam izjavil: »Hočem 
sploh s topn jeva ti  svoje zm ožnosti  do 
zadnje višine . . . «  (Obiski.)

A l i . . .  a l i . . .  K a k o r  sc v d revo  v ihar  
zaganja te r  m u veje k od ra  in krivenči,  
ta k o  se vsakem u č loveku  in seve  tudi 
našem u um etn iku  na  po ti  do samospo- 
znajc in la s tnega izpopolnjevanja jav 
ljajo silne ovire. Kje tedaj, ob času o n e 
moglosti, najti lek, nov pogum ? V n a 
ravi.

Pesn ik  to sk r ivnos t  raz o d ev a  v prvi 
kitici pesmicc »Gledam* :

Gledam brezo, smreko in hrast, 
tiho zamišljene v svojo rast,

•večno zamaknjene v nčba dih — 
kakor da sam sem izmed njih . . .

Kaj je »neba dih«? »Zakon življenja 
je, ki ga n a ra v a  vdano  in zb rano  iz
vršuje«, p rav i J o  s. V idm ar (n. m.).

Blagor tis tem u, ki vdano  sprejem a 
neba  dih in si p r izadeva  za no tran jo

svobodo ter, / v e s t  sam sebi, n ep re s tan o  
no tran je  raste!

Tak, kadar nazadnje razpne rokč 
kot mož, ki se pretegne v dan, 
merčč tkanino večnih sanj, 
pokaže nam svojo podobo: k r i ž . . .

T o d a  na žalost vidi pesn ik  vse polno 
ljudi, ki so slepi za svoje s tras t i ,  za svojo 
notranjost,  in žive tjavendan:

Gledam dekle, ženo, moža, 
kam drvi to, kam se peha?
Nem mimo njih gre neba dih 
kakor da sam sem izmed njih . . .

V zadnji vrstic i pesn ik  veli, da  se 
čuti osam ljenega s svojo no tran jo  z b ra 
nostjo m ed ljudmi, ki iščejo sam o z u n a 
njega uživanja in ki jih je to liko  . . .

Bliža se pom lad; spe t  bo  začel rasti 
gozd. Pojdi, m ladi čitatclj , tudi ti med 
breze, sm rek e  in h ra s te  te r  skleni, da 
hočeš tudi ti ž njimi vred  biti n e p re s ta n o

tiho zamišljen v svojo rast, 
večno zamaknjen v nčba dih — 
kakor sam eden izmed njih . . .

S tem  boš 0 .  Zupančiča  najlepše po- 
častil! j ,  [)p

M. P.:

Z dijaške ekspedicije. (l)alje.)

(Odlomki iz raziskovanja Križne jame pri Ložu v letu Gospodovem 1926.)

»Kjerkoli in k a d a rk o l i  sc da,« je z a 
čel K rik svoje poročilo, »se izognem 
težkem u  delu. Moje šibko  telo n e  p r e 
naša hudih nap o ro v ;  po vsak i šolski n a 
logi m oram  osta t i  k ak  dan  doma. Ko nas 
je F e ren c  razvrščal ,  sem se bal, d a  me 
ne pozna d ob ro  in me dodeli n a p a d a l 
nem u oddelku. K a k o  scin se razveselil,  
ko ml je bilo naznanjeno, da me je n a 
borna komisija spoznala  sposobnega  za 
g eo m etrsk o  četo! Za podel i tev  časti 
n ad g e o m e tra  sem se odboru  zahvalil  z 
Zalaznikovim i štruklji.

Ko smo se bili b rez  nezgode p r e p e 
ljali čez jezero, smo sc takoj poprije li

dela. P o  površnem  splošnem  preg ledu  
te rena ,  k i  naj bi ga m apirali ,  smo k a p 
n iški rov s skoro  vsemi n jegovimi s t r a n 
skimi o d ce p k i  razdelili  v pe t  po p r i 
bližno 30 m e tro v  dolgih odsekov . P r i 
čeli smo m eri t i  ob jezeru. Na b regu  smo 
zabili k r a te k  drog, nanj privezali žico ter  
jo potegnili po sredi rova v smeri, ki snio 
jo določili s k o m pasom , njen drugi konec 
pa  ovili okoli debe lega  kapn ika ,  r a s to 
čega iz raz rvan ih  tal p ro ti  s tropu .  Ri
sa r  je na  m ilim etrskem  papirju , ki ga je 
bil razpel na  risalni deski,  poiegnil  črto, 
zaznam ujočo  sm er  g lavne žicc. Na prvo 
zarezo  v glavni žici smo z rahlim  v o z l o m



pritrd ili  na  desni in levi s t ran sk o  žico 
te r  obe  p ra v o k o tn o  n a  glavno sm er  n a 
peli d o  stene. Dolgi N ace je meril  na 
levi s trani,  mali J a k a  na desni,  kajti tla 
v rovu  niso ravna ,  am pak  so nagnjena 
proti  levi steni.  Žici s ta  p a  m orali  bili 
čim bolj vodoravn i,  keir s icer  ne  bi bilo 
m erjen je  povsem  pravilno.

Nace je zakriča l:  »Peti«, J a k a  z a 
vpil: »TriU, r isar  p a  je na g lavno čr to  
postavil  p e t  cen t im etrov  dolgo levo in 
tri c e n t im e tre  doilgo desno  navpičnico .

»Naprej!« Na ta  klic smo se p o m a k 
nili vsi trije za 1 in naprej,  N ace in J a k a  
ob s tenah , ob glavni žici pa  jaz, ki sem 
osebno prevze l  nalogo, da  s ko tom erom  
v sa k o k ra t  ugotovim, če s tojita  obe s t r a n 
ski žici na  glavni p rav o k o tn o  ali ne. — 
Igrača je določiti p rav i  k o t  v zvezku  
ali na tabli, danes  pa  sem mogel ugo to 
viti ža lostno dejstvo, d a  je ta  naloga v 
jami včasih silno težko  razrešljiva, z la 
sti še, če m oraš meriti sk u p n o  s takim 
kot je J a k a ,  k a te r e m u  je vseeno, dve 
minuti, da, celo k a r  dve stopinji p reveč  

ali prem alo .«
»No, no, n ik a r  sc ne ujeda,j! Še p ro 

fesor ne kr ič i  nam e tako, če mu nar išem  
kot 45° nam esto  90", k a k o r  si se ti drl, 
ko sem stopjl za pol k o ra k a  p reda leč .  J e  
m ar N ace boljši od m ene?  J a z  sem m o 
ral s top ica ti  in p leza ti  zdaj navzgor, 
zdaj navzdol, da  mi je včasih k a r  sapo  
jemalo, on pa  je hodil k o t  po parke tu .«

»Mir, zdaj govorim jaz!«
»Saj nič ne rečem , sam o jezi me, da  

imaš ravno nam e tako  piko in se prav  
nič ne oziraš, k je  sem meril jaz, kje pa  
Nace. Kdo je v e č k ra t  nap a čn o  povedal 
razdaljo, ja/, ali on?  J a z  scin sc zmolil 
samo en k ra t ,  njega pa si m oral op o zo 
riti na  n ap a k o  Bog ve ko likokra t.«

»Bodi, bodi tako  srborit,  J a k a !  K ar  
potolaži sc! P reveč  si sc potil in nisi 
slišal, da  sem bil tudi jaz vse, sam o ne 
človek! Kdo bi sc  tako  vznemirjal za 
vsako m alenkos t!  Da sem jaz hodil ko 
po p a rk e tu ,  se ti je p rav  go tovo  sanjalo. 
Le izvoli pogledati  obupno  stanje mojih 
čevljev. V novih sem odšel,  vrnil se 
bom bos. Le to  me skrbi, kaj bo reke l  
dom a oče?«

»Naj reče, k a r  hoče! K rik  ima b e 
sedo!« F e re n c  je zapoveda l  in K rik  ie 
nada ljeval:

»Tri!« : »Dva!«, »Sedem!« : »Dva
najst!«

T r id e s e tk r a t  je napovedal razdaljo  
J a k a ,  t r id e se tk ra t  Nace, in prvi odsek 
je bil izmerjen. R isar je konce vseh t r i 
desetih  p ravoko tn ic  na  desni in levi

Stalagmit, ki čuva ob vhodu v Medvedji rov.
Kadar grem mimo njega, mi pripoveduje 
slavno zgodovino medvedjega rodu, ki je 
pred tisoč in tisoč leti bival v Križni jami

s trani zveza l z vijugasto č r to  in tloris  
za prv i  odsek  je bil naprav ljen .  V tlo 
risu smo k a jp ad a  označili tudi lego in 
p ovprečn i p re rez  kapn ikov  in k apn išk ih  
skupin, k a k o r  tudi obseg večjih skal, 
kam nitih  kupov  itd.

Ko je bil tloris za o dsek  dovršen, 
smo začeli m eriti  višino rova. To  delo 
je v pr im eri  s prejšnjim n a p re d o v a lo  kaj 
naglo. Napolnili smo m e h u rč ek  iz kolo- 
dija z vodikom, ga p r ivezanega  na tanki



vrvici spuščali  m e te r  za m etrom  v z rak  
in po vozlih n a  vrvici šte li  m e tre .  M e
rili smo n a  v sak  m e te r  razdalje  in ugo 
tovili, d a  znaša  višina od žice do s t ro p a  
n a  različnih m estih  od  d ese t  do  dvana js t  
m etrov.

Ko je bil r isar  dovršil  podolžn i p re re z  
skozi prvi odsek  in v njem označil vse 
posam eznosti ,  smo na enak  način  iz
merili in m ap ira l i  o s ta le  od se k e .  Tu 
vam  predložim v pregled 'tloris in p o 
dolžni p r e s e k  k ap n išk eg a  rova.  J u t r i  
bomo mapirali jamo od prvega  do on 
s tran  d rugega  jezeTa.«

Pozno v noč se je zav lek lo  obširno 
K rikovo  poroč ilo  in u ra  je k az a la  žc 
č e t r t  n a  polnoč, k o  smo se vsi, k i  nismo 
imeli n o čn e  službe, podali k  počitku .  
S redi ta b o ra  so p lapo la l i  rdeč i zublji 
nočnega  ognja p ro t i  tem nem u  nebu , ob 
ognju pa  je s tražil čuvaj. I zm e n a  nočne  
s t raže  se  je izvršila vsak i dve uri. Na 
v rs to  je priše l vsak, če ne  danes, pa  
jutri. Splošno je bila nočna  služba naj
lažja od d e v e te  do  ena js te  ure, n a j te ž j i  
pa  za onega, k i  je prišel na  v rs to  od 
ene po po lnoč i do t reh  zjutraj.

Četrti dan.

Na vse smo bili p r ip rav ljen i  in d o 
slej je šlo vse  lepo  po  z a č r ta n em  p ro 
gramu, d a n e s  zjutraj pa  sm o že n a  vse 
zgodaj ugotovili,  d a  trije manjkajo. Z a 
man smo jih k lica l i  n a  vse grlo, zam an 
iskali v v sakem  grmu. Izginili so ko t  bi 
se bili vdrli v zemljo. R azum e se, da  
jim je F e re n c  prip rav il  najstrožjo kazen , 
ki jih m o re  za d e t i  —  izgon v dom ačo  
občino n a  d ržav n e  s troške .  Nočem  n a 
p isa ti  imen teh  n es rečnežev ,  nap išem  le 
to, k a r  nam  je p rav il  poliški m ežnar,  ko 
smo šli skozi vas n a  V rtačo .  »Trije, da, 
trije so bili. Vsi so imeli n ah rb tn ik e ,  
najmanjši pa  še tam burico .  Peli so: »Oj 
zdaj g r e m o . . . «  in n a  vprašan je ,  kara 
gredo, so me vprašali ,  }e li tod  p rav  na  
R akek .«  —  K a k a  sram ota !  Iz seznam a 
članov smo izbrisali im ena t r e h  —  d e 
zerter jev .

K ak o  m alo  je u p o š te v an  naš tužni 
K ras  in v e n d a r  je boga t n a  prirodmih 
lepo tah ,  ki p rav  nič ne zaosta ja jo  za le 

po tam i našega  p lan inskega  sve ta!  Krim, 
K urešček ,  Sv. Ahacij, Ljubljanski vrh, 
Sv. Trije kralji!  Si že kdaj ob iska l  te h  pe t  
k rašk ih  mejnikov, r az  k a te r ih  se  ti o d p re  
razg led  da leč  p ro t i  jugu, tja do  Nanosa, 
J a v o rn ik a  in S n ežn ik a?  N aprav i izlet 
slkozi bo rovn išk i  P ek e l  in K ožlek  na  
Slivnico in povej, če ni vse to, kam or  
ti seže oko raz  tega n a d  t isoč  m etrov  
v isokega hriiba, v re d n o  naše  g loboke lju
bezni do  vsega, k a r  je iz raženo  v k ra tk i  
besed i Kras!

0  K rasu  in njega pr irodnih  lepo tah  
smo se pogovarjali,  ko  smo po  se n o že 
tih s topali vedno  više in više n a  V rtačo. 
N e š te to k ra t  smo se ozrli nazaj proti  za- 
padu  n a  C erkn iško  jezero, ki se od tu 
vidi k a k o r  kaik morski zaliv.

»Tu je! Tu je p rep a d  V rtača,«  nas  
je p rek in i l  v pogovoru  Š lapetov  F rance ,  
ki nam  je bil za vodn ika  in vses transko  
v pomoč. Resnici na ljubo m oram  p r i 
znati, d a  m e je malo zazeb lo  ob pogledu 
na š iroko odprtino ,  ki nam  je tik  ob 
stezi ta k o  n ep r ič ak o v a n o  zazevala  v 
obraz . P e t  m e tro v  š irok  p r e p a d  s p o 
polnom a gladkimi s tenam i in globok 
Bog ve  ko liko!  »Konte, si se poslovil 
od sve ta  in si o p rav i l  sp o v e d ?  Vem, da 
si neus tra šen ,  vem  p a  tudi, d a  si p r e 
viden in p reu d a re n ,  za to  vem, da  se ne  
boš  spustil v V rtačo ,  ki bi te  p rav  go
tovo požrla.«

Nič niso zalegla ta  in slična svarila, 
K on te  je sklenil, d a  gre v p rep a d ,  in 
pojde do konca, naj vodi k a m o r  hoče. 
Kaj sem ho te l?  Utihnil sem in z grozo 
opazoval p r ip ra v e  za n a  pot. Iz go iče  
so priv lekli  š tir i  dolga m očna  debla, jih 
ob p re p a d u  postav ili  v p iram ido  in ob 
v rhu  trdno  zvezali z m očno vrvjo. Na 
vrhu  p iram ide  so pritrd ili  še škripec , 
skozenj po tegn il i  po repn ik  in vaja za 
akcijo  se je pričela . P re izkusi t i  je bilo 
t reba ,  je li vrv dovolj močna, da  bo 
vzdržala  56 k g  K o n te jevega  te lesa, in 
je li p iram ida  dovolj s tabilna, da  se ne  
bo na  n e p ra v e m  k r a ju  in v n ep ra v em  
času podrla .  P rece j  ča sa  je trajalo, p r e 
den  so se vsi zedinili v tem, da  je vse 
d ob ro  in d a  sc K onteju  ni bati  n ičesar  
hudega . Tore j zdaj p a  zares!



K ako  so p renes l i  p iram ido  nad  p r e 
pad  in jo tu  tako  postavili ,  d a  je š k r i 
pec pod vrhom visel nad  prepadom , 
je težko  popisa ti .  Kaj ta k eg a  je t r e b a  
videti. Oba, ki s ta  imela nalogo, da  p o d 
p r e ta  in p r ičv rs t i ta  noge p iram idnega  
o dra  na  robu  p repada ,  s ta  b ila seveda 
p r ivezana  n a  vrv, da  ju ni med delom 
m olila  smrt,  ki je p reža la  na nju iz te m 
ne V rtače.

»Vsi k vrvi!« Osem nas  je m očno za 
grabilo  za daljši konec vrvi, K on te  pa  
se je, sedeč  n a  p o v p rek  skozi v rv  v ta k 
njenem klinu in m očno pr ivezan  na vrv, 
spustil nad  p repad .  Med nebom  in p o d 

zemljem!
»Naprej!« Začeli smo ga p rav  počasi 

spušča ti  vedno  globlje in globlje.

»Stoj!«
»Kaj p a  je?«
»Pazite! Toliko, da mi ni kam en  p ri

le tel na  glavo. Naprej!^
Nagnil sem se nad p repad  in videl 

globoiko pod  seboj majhno lučko, ki je 
K onteju  razsve tl jeva la  tem no p o t . . .

»Hitreje, hitreje!«
»Ne morem o. Počakaj,  vrv se je z a 

taknila  v škripec .  Potrpi!«
»Zakaj ne p az i te ?  H itro  poprav ite!  

T ež k o  že sedim.«
L ahko  si je misliti, kakšn i  obču tk i  

so navdaja li  K o n te  ja v tej nadvse  k r i 
tični situaciji.  Če v tem času ni o bža 
loval vseh svojih dijaških grehov  in ni 
obudil kesa  nad  k riv icam i,  ki jih je n e 
š te to k ra t  delal profesorjem , po tem  je 
res junak od nog do glave. Četrt ure  
med življenjem in smrti«, ne živ in ne 
m r t e v ! . . .

O ddahnil i  smo se, ko se nam je 7. 
veliko težavo  posrečilo  poprav it i  n a 
pako  v škripcu, še bolj je odleglo seveda  
Kontejoi v p repadu .

»Naprej!«
T ako  je šlo napre j  in vedno kra jša  

in krajša je p o s ta ja la  vrv to s t ran  škripca. 
Deset, pe tna js t ,  t r idese t  m e trov .  K onte  
pa je p rod ira l  še vedno  globlje in globlje. 
Ko je bil dese t  m e trov  globoko, smo ga 
iedva še videli in le s težavo  še čuli 
njegova navodila . Pri n e k a k o  p e tn a j 
s tem m e tru  nam  je »ploh izginil izpred

oči. Dajal nam  je znam enja  le še s si 
gnalno vrvico. K a d a r  je vrvico d v ak ra t  
potegnil, smo ustavili,  ko  pa  je potegnil  
t r ik ra t ,  smo ga začeli zope t  spuščati .  
V eč k ra t  se je p ripetilo  da nismo dobro

pazili in reagiralri n a  »Naprej!« nam es to  
n a  »Stoj!«, ali, k a r  je bilo še hujše, na  
»Naprej!« nam es to  na  »Nazaj!«

T r ik ra t  zap o red  znak: Stoj! Vedeli 
smo: K on te  je na d n u  p repada ,  in po 
vrvi izračunali, da  je 43 m e tro v  pod 
nami.

»Tri in š t i r id ese t  m etrov!«  sem  vzd ih 
nil, F e re n c  pa  je pristavil: »Kaj je to?! 
Mislil sem, d a  ga bomo spustili vsaj sto 
m e trov  globoko.«



»Za K onte jem  p r idem  jaz n a  vrsto!« 
je energ ično  z a h te v a l  M arko ,  k a r  je siLno 
razjezilo  Bačija. »Ti si p r e d  menoj šel 
čez jezero, jaz pojdem p r e d  teboj v V r 
tačo .  E n a k a  p rav ic a  za  vsel«

»Ko se bom jaz vrnil, po te m  šele b o 
s ta  p r iš la  v idva  na  vrsto . Mislita, da  
sem  jaz sam o za to, d a  bom  vaju  spuščal 
v  p r e p a d e ?  T ud i  jaz hočem  kaj v ideti  
in ne  sam o trp e t i  za druge!« je godrnjal 
P e p e  in se po te g o v a l  za svoje pravice.

Ne vem, k a k o  bi se bilo režilo v p r a 
šanje, k d o  pojde  prv i  za  K ontejem  
»dol«, če ne  bi bili ob  p ra v e m  času d o 
bili znaka:  Nazajl

H o— r u k i . . .  H o— r u k ! . . .
Spuščali  smo ga z lahko to ,  še paziti  

smo morali, d a  ni šel p reh i t ro  navzdol,  
n av z g o r  pa  smo ga v lekli z največ jo  t e 
žavo.

Stoj! —  Naprej!  —  Stoj! —  Nazaj! —  
Naprej!  —

Z nak  se je v rs til  za znakom , t a k o  da 
v e č k ra t  nism o vedeli, ali naj po tegnem o 
ali spuščam o ali sploh mirujemo.

D obre  pol u re  smo se  potili, p reden  
smo ga zvlekli  t a k o  visoko, d a  smo ra z 
ločno čuli o b u p n e  k lice: »Ne p reh i t ro l  
Bolj počasi!«

H vala  Bogu, najhujše je p re s ta n o ,  še 
č e t r t  po ta ,  pa  bo zope t  na  trdi zemlji 
pod svetlim  solncem!

»Živio K onte!«  smo m u uni seno  za 
klicali v p o zd ra v ,  k o  smo ga zagledali, 
in bil je še  g loboko  v p repadu ,  ko  se je 
vsula nanj p loha rad ovedn ih  vprašanj.

»Si še živ?« ga je vpraša l  F erenc .
»Ali p r inašaš  poln žep  podzem elj 

skih živalic, k a k o r  si obljubil?« ga je 
izpraševa l  M očerad.

»Se p re p a d  n a  k o n c u  razš ir ja?  J e  
lepo doli, k a jn e ? «  je po izvedova l Bači.

»So k ap n ik i  le p i?  Koliko jih imaš s 
seboj?  Za enega  ali d v a  se top lo  p r ip o 
ročam!« je k r iča l Pepc.

Zadnji ho— ruk, zadnji m e te r  in K on 
te  je bil —  po moji sodb i —  rešen , po 
m nenju  osta lih  pa »že zunaj«.

(Dalje prihodnjič.)

(Glej stran 134 in 135.)



Ant. Aškerc:

Brodnik.
Med skalami Sava šumi, 
valove mogočne vali, 
r  naročaj jih D unavu lira.
Čoln ziblje  ob bregu se tam , 
a ribič m i v  n jem  sedi sam, 
na veslo se truden opira.

Hoj, starec, kar veslo zdaj v dlan, 
pa jadrno v drugo tam stran 
črez šumno prepelji nas Savo!
Čuj, turško rum eno zlato 
plačilo bogato ti bo . . .
Če nočeš — ti vzam em o glavo!

Molčita ie  polje in log, 
tam  onkraj krščanski ostrog 
r neskrbnem  ie  spanju počiva. 
'Aaviti v plašč tem ne noči 
ogledat poslani smo mi, 
kod k leti sovražnik se skriva . . . «

■Ne m aram  za vaše zlato! 
č e m u  m i pač ribiču bo P 
7jastonj vas črez reko prepeljem . 
Res, sivo ie  glavo imam,
* vam je  nocoj še ne dam. 
fiad vašim ustrezam  pove ljem .<

2e čolnič od brega leti 
in nese oglednike tri; 
r e sla je  pa ribič ozira 
srepo se v vr ten je  voda, 
ki rado se s čolni igra 
»n slast no na dno jih požira.

Ites hrabro srce ti imaš, 
izvrsten prevoznik si naš, 
ni takega blizu okoli.
1 nas bo pohvalil glavar,

»j, krasen pač čaka nas dar, 
krasnejši nas ni še n ikoli!*

Na m estu!«  de ribič krepko, 
n veslo zažene v vodo . . .

Tu vaše in — m oje plačilo!« 
ttes, džaur!* še k r ik  iz valov, 

iz mokrih je Save grobov — — 
potem pa vse tiho je bilo.

Ant. Sovri:

Portitor.
M e r  saxa ruens Savus Irem il ac violenlas 
D anubii ijremiis undas advolvit aqnosis. 
Portitor in cumba ad ripam  oscillante

q u ie sd t
defessague m anu rem i in conititur nnsam.

,Eia, sener , ruje rum pe m oram  et solilo
citius nos

ncalmo trans flu v iu m  caplo Iraduc
strnpitantem!

A ureolus tihi num m us eril ditissim a
m erces ;

sin Jacias contra, capile esl lihi pocna
luenda.

A rvaque iam  silvaeque silent, Chrislianaque
castra

ultra am nem  carjmnl securum  posta
soporem:

at sper.ulatores noclis caliuine amicti
nos, ubinam  laleat, sum us liostem quaerere

m issi.‘

„Quo m ihi vestrum  a urum P Pitcanti id
non opus usquam.

Quare traiciam , concedite, vos sina mferce.
Crinis enim  quam vis canus m ea tempora

condat,
non tam en optaium est rajmt h or mi

perdere nune iam."

Vix ea falus era!, conto cum concila linter
asportat rapidas speculatores super undas.
Portitor interea facie in truce lum ina

vvrsans,
si qua vorago rapax sihi pareal, usque

requirit.

,Kfirc</ius nobis, sane hercle es,
portitor acer 

n er nun corde }erox, cui par v i r  ullus
habendus. 

Sed quoque nos d tix  nosler, ubi nova
re ltu tcrim iu ,  

laudibus om abil largoque exto lle l tumor e.’

„Hic locus est," conclamal alrox
rem um que  rem ittil 

portitor, „hic vobis , hic el m i jn-aemia
digna /“

Dissanus hauslorum  dam in ’ cimsum itur
unda.

nec mora. quin redeant modo rupla
silenlia norli.



S. Kranjec:

Se en turški ujetnik. (Konec.)

Ne dolgu po tem so T u rk i  začeli novo 
vojno zo p e r  Ogrsko. Moj gospoda r  se je 
p rip rav lja l  nan jo  in me hote l  vzeti  seboj, 
če p o s ta n em  musliman, s icer  se je bal, 
d a  ne bi v bližini dom ovine  pobegnil. 
J a z  n isem  ho te l  m enjati  v e re  in sem 
osta l v gospodarjev i  hiši. K o m e je pa  
gospoda r  videl p o lm rtvega  od  žalosti  in 
d a  se ta k o  trdno  držim  k ršč a n sk e  vere, 
je reke l :  »Ostani dom a in Boga prosi,  
da  mi da  o trok,«  bil je  n am re č  brez 
otrok ,  »in če dobim dete ,  bodi svoboden  
v t renu tku ,  iko se mi bo rod il  potomec.« 
Pozdrav il  je svojce in odšel v vojno.

Ko se je g o spoda r  vrnil z ogrske 
vojne, sem p rep o to v a l  z njim vso E v ropo  
in Azijo, k e r  je on pob ira l  d av ek ,  ki se 
im enuje v njihovem  jeziku »harač«. Pri 
tem sem  silno zdihoval, ko sem videl 
tako  velike  in boga te  dežele, ki so bile 
n ed a v n o  k rščanske ,  sedaj pa  se p okore  
tu ršk i  vladi,  ki jih izm ozgava  z davki 
zato, da  bi si še d ruge  podjarm ila .

K m alu  je priš la  d ru g a  vojna zo p e r  
k ra lja  perzijskega. T a k r a t  sem veliko 
pres ta l .  Na po tu  vstajajo o po lnoči in 
jezdijo do  nas ledn jega  po ldneva,  n a to  
gospodarji  kosijo in spijo, a sužnji se 
r a z k ro p e  po raznih  op ravk ih  da leč  od 
šo to ra :  opravljajo  konje, kuhajo  jedi in 
donaša jo  živež. V osta lem  se je dalo  vse 
to še p renaša t i ,  d o k le r  ni pr iš la  velika 
lako ta ,  ki je bila ta k o  huda, da  so m a jh 
no porcijo  h ran e  d rago  p lačevali ,  mnogi 
so z vp režno  živino v red  od la k o te  p o 
ginili in mnogo konj so pobili.  V tako  
stisko  so spravil i  T u rk e  Perzijani z iz
v rs tno  vojno zvijačo, k e r  so vedno b e 
žali in se delala k o t  d a  nimajo pogum a 
za boj, a  v bližini so vse požgali in vse 
p reb iva lce  odvedli  s seboj. Ko je Turek ,  
preganjajoč  nav idez  p rem a g an e g a  so 
vražn ika  čez drn  in s tm , prišel čez E v 
frat, je poslal Perzijan vojsko okoli boka  
in n a e n k ra t  uničil vse, k a r  so T u rk i  
imeli za hrbtom . T u re k  je bil torej p r i 
siljen voditi svojo vojsko skozi pop o l 
nom a puste  k ra je  in je Perzijann vsak

dan  izzival k bitki, toda ta  je ni m ara l  
iz dveh  razlogov: k e r  se je bal topov  
in k e r  je upal, d a  bo ugnal so v ražn ika  z 
lako to .  In ta  s lepec  je šel za bežečim  
Perzijanom, d o k le r  ni p r iš la  zima in je 
bil vsled o bčnega  pom anjkan ja  p r im o 
ran  se um akniti .  M ed drugim i težavam i 
ni bila najm anjša  tudi ta, da  ni bilo tam 
ničesar,  s č im er  bi kurili,  razen  ž iva l 
skega  gnoja, sam o s tem so kurili vojaki 
in si lajšali mraz. S icer  je p a  po lov ica  
onih, ki so sploh prišli  k ognju, um ira la  
od slabosti ;  mnogim so med ježo zm rz 
nile noge, da  so stali ko t  š to ri  p r ikovan i 
na svoje konje. Govorili  so, d a  so Turk i 
izgubili že pol vojske. Komaj so čakali, 
da  p rihodnje  le to  opere jo  to  sram oto ,  
toda zvedeli so, da  je Karel,  rimski c e 
sar, osvojil tun iško  kraljestvo* in boječ 
se za  E vropo  so se z osta lo  vojsko hitro  
vrnili k C a r ig radu  in p rav o č asn o  končali  
vojno s perzijskim kraljem. P a  tudi P e r 
zijan ni zam udil pril ike: pobil je vse, ki 
so zaosta li  in skoz do E v fra ta  je od 
s tran i  n a p a d a l  tu rško  vojsko. Ko je 
osvojil zope t  T ebris ,  ki ga je bil Sulej
man spo tom a zavzel, je v tisti zmešnjavi 
pobil veliko  jan iča rsko  posadko.

Priporočivši svojo reš i tev  Bogu in 
sv. Devici sem slovesno obljubil, da  se 
ne bom vrnil v domovino, p re d e n  ne 
obiščem c e rk v e  sv. P e t r a  in Pavla ,  K ri 
s tusovega  g roba  in g roba sv. Ja k o b u  
kom poste ljskega .  Od vsega gospoda rje 
vega posodja, ki smo ga v lem s trahu  
pustili, da  ga uplenijo, sem vzel le eno 
čašo, po tem  neka j soli in sek iro  t e r  z b e 
žal v a rm e n sk e  gore, iščoč daljnih in s a 
motn ih  k rajev .  Tu sem se se d em in tr id e 
se t dni hranil  s t r av o  in gozdnimi sadeži, 
ponoči pa plezal na d revesa ,  da  me niso 
raz trga le  zveri. Ko sem mislil, da  je moj

' Karel V. je I. 1535. napadel Timi«, k* 
»e go je l>il v sporazumu s sultanom Soli- 
mnnom polastil morski ropnr Hnircdin Bar- 
harossa in oviral trgovino v Sredozemskem 
morili. Karel je zavzel glavno mesto in osvo
bodil veliko krščanskih sužnjev.



gospodar  že dovolj daleč  in sem posta l  
od bo rne  h rane  že sk ra jno  slab, sem z a 
pustil te  gorske  pustin je . Ko sem prišel 
do obljudenih krajev ,  m e ugledajo  p a 
stirji in  me bolnega in za v sa k o  o b ram b o  
n esposobnega  obkolijo, da  bi me ujeli. 
Zdel sem se jim s trašen  tudi radi sek ire ,  
ki sem jo nosil in s  k a te ro  sem se neka j 
časa  branil p red  psi, ki so m e  n a p a 
dali.  N azadnje  jo vržem  od sebe in se 
izročim na milost in nem ilost pastir jem , 
ki so se  popo lnom a pomirili,  ko  sem jim 
izročil s reb rno  čašo. Razen  tega sem jim 
dejal,  da  nisem tu ršk i  suženj, am p ak  
svoboden  G rk .  Verjeli so mi in m e o d 
vedli v bližnje m e s to  (Damask), k je r  so 
m e obkolili tamošnji Turki.  Na v p r a š a 
nje, kdo  sem in odkod, sem zope t  odgo 
voril, da  sem G rk  in da  sem  služil za 
p lačo  nek e m u  velikašu, ki m e je zapusti l 
bolnega obenem  z o s ta lo  vojsko. T edaj 
so poklicali duhovnike ,  vešče  g rškem u 
jeziku in k e r  sem k sreči govoril grški
—  tem u jeziku sem sc bil dobro  privadil 
v Trakiji  in M akedonij i  —  so svečen ik i  
izjavili, da  sem p rav i G rk . Pustili so me 
torej n a  svobodi in odšel sem z d u h o v 
niki. Ko so ti zvedeli, da  poznam  grško 
knjigo in pismo, so me postavili za uči
telja o trokom , ki s o  se tičili v koči n e 
kega  puščavnika ,  ki je bila tri dni hoda 
od m esta . Tu so  mi prijazno  dajali h ran e  
in ob leke  in živel sem svobodno  ko t 
kristjan  med kristjani.  Da me nc bi z a 
lotili, d a  nisem G rk ,  sem se držal nji
hovih običajev in obredov, toda ob so 
botah ,  ko oni jedo meso, sem sc vzdržal 
mesa, češ, da  sem se ta k o  zaobljubil,  ko 
sem bil v nevarnosti .

Slednjič so me odvedli v Je ruza lem , 
ki m u pravijo  K u cu m b a rck ,  t. j. sveti 
blagoslov. P rišcdši v Je ruza lem , sem bil 
spreje t v f ranč iškansk i sam ostan  na gori 
Sion in tu  sem ponoči s tražil sam ostan  
tudi za plačo v denar ju  poleg h ran e  in 
vse osk rbe  te r  b rezp lačnega  dos topa  do 
Bo>jci*a groba, za k a r  m orajo  sicer Tnr-

i veliko p lačali.  V tei službi sem ostal 
e to  dni in obivkal tudi sam ostan  v Rc- 

t lehem u. N a to  sem odšel iz Je ru z a le m a  
'n prijadra l v Španijo in začel slednjič 
svobodno živeti m ed  svobodnimi k r i 

stjani, a od tega nisem odnehal,  da  iz 
polnim obljube, ki sem jih bil storil,  da  
obiščem  one sve te  kraje.«

S tem končuje  Georgijevič  svoj ž iv 
ljenjepis, a tudi njegovo nadaljnje življe
nje po  vrnitvi iz  u je tn iš tva  ni dosti  manj 
zanimivo. Svojih obljub sicer ni pop o l 
nom a točno  izpolnil, k e r  je le prišel v 
domovino, p re d e n  je še obiska l ce rk ev  
sv. P e t r a  in P av la  v Rimu, a začel je z 
besedo  in pism om neum orno  agitacijo 
zoper  T u rke .  Iz Španije, k je r  je bil na  
grobu sv. J a k o b a  v Kompostelji ,  ga je 
vodila pot križem  E v ro p e  in povsod je 
obiskoval d ržavn ike  in poli t ike  t e r  jim 
dokazova l  p o treb o  skupnega  nas to p a  
krščansk ih  d ržav  zoper  T u rke .  Kot p o 
tujoč l i te ra t  je izdajal agitac ijske spise 
te r  jih poklan ja l raznim svetnim  in c e r 
kvenim velikašem, ki so podpirali  n je 
govo delovanje. Med tem i nahajam o c e 
sa rja  K ar la  V, in avs tri jskega n ad v o j 
vodo M aksa,  poljskega k ralja  S igmunda 
in tudi dva  papeža :  Ju li ja  III. in Pija V. 
Njegovi pokrovite lji  so bili nadalje  augs- 
burški k a rd in a l  O ton  TruchseB, kolinski 
nadškof  Adolf, škofa v K ra k o v u  in 
Upsali te r  več rimskih kard ina lov , do- 
čim z ogrskimi in hrva tsk im i velikaši ni 
imel n oben ih  zvez.

Kod je Georgijevič hodil p rv a  le ta  
po svoji osvoboditvi,  ni znano. L. 1544. 
ga vidimo na Nizozem skem , o d k o d e r  je 
šel v Nemčijo in med drugim ob iska l  r e 
fo rm ator ja  M artina  L u th ra  in M elanch- 
tonu v W it lenbergu ,  ki s ta  mu dala tudi 
p r iporoč ilno  pismo. V en d a r  pa G eorg i je 
vič reform acije  ni odobraval,  k e r  je s e 
veda močno ovira la  skupen  n as to p  kri-  
s tjnnov zoper  T u rk e  in je v nekem  spisu 
o s tro  obsodil »Luthra ,  Zwinglija, pre-  
k rščcva lce  m vse k r ivoverce« . L. 1547. 
je bil na Dunaju in šel od tod  v tu rško  
srednjo  Ogrsko, kjer je najbrž  obiska! 
svoj rojstni kraj. N a to  je po tova l na 
Poljsko in dalje proti severu ,  m enda  tja 
do U psalc  na Švedskem. K m alu  se je 
vrnil na Dunaj in šel najprej v Rim. s 
č im er je slednjič izpolnil tudi tretji del 
svoie obljube. Poslej je živel več inom a 
v Rimu, kjer je izdal 1 1566. v drugi iz
daji svoj italijanski pisan Vodnik po  J e 



ruza lem u  in S veti  deželi. T o  je zadnja 
zanes ljiva  vest,  k i  jo imamo o njem; v e r 
je tno  je, d a  je km a lu  po tem  le tu  sklenil 
v R im u svoje burno  življenje.

D a bi vzbudil v k rščan sk i  Evropi z a 
n im anje za tu rško  vprašanje,  jo je ho te l  
GeorgLjevič p red v se m  seznaniti  s Turk i 
in njihovo državo , zlasti še z žalostnimi 
razm eram i,  v k a t e r ih  žive k rščansk i 
podložniki Turčije .  P rv a  knjiga, ki jo je 
izdal ob novem  le tu  1544. v A nversu ,  
popisuje pod  nas lovom  »O veri in o b i 
čajih T urkov«  n o tran je  raz m ere  tu rške  
države .  Is to tam  s ta  km a lu  n a to  izšli še 
dve knjigi; p rv a  govori o trp ljenju  k r i s t 
janov v Turčiji,  druga, ki nosi naslov » 0  
obred ih  in raz l ikah  G rk o v  in Arm ejccv«  je 
pa  p ra v  za  p rav  le p isa te l jev  življenjepis, 
k o t  smo ga p r a v k a r  čitali. V naslednjih  
treh  spisih je že n a ra v n o s t  poziva l  v la 
dar je  n a  vojno zo p e r  T u rk e  te r  delal 
n a č r te  za njihovo pokris tjanjenje.  Vse te 
knjige je kesneje  izdal v novih p r e d e 
lanih izdajah in tudi v i ta li jansk ih  p r e 
vodih, dočim so p rv o tn o  p isane v la t in 
skem  jeziku, k e r  jih je pač  nam enil  le 
višjim krogom  izob ražencev  in politikov.

IZ a  svojega u je tn iš tva  se  je bil G eo r-  
gijevič m ars ičesa  naučil. P re p o to v a l  je 
zlast i v službi svojega zadnjega gospo 
dar ja  velik  del Turč ije  in videl, d a  so 
njeni ev ropsk i podanik i po večini J u g o 
slovani. S eznanil  se je z glagolico in 
cirilico, ki jih najbrž  prej ni poznal, in 
nauč il  se je tudi grški, turški,  a ra b sk i  
in nek o l ik o  hebre jsk i.  P rim eri teh jezi
kov, z la tinskim i črkam i pisani, se n a 
hajajo  tudi v njegovih knjigah, zlasti je 
p a  v njih prece j  s rb sk o h rv a tsk e g a  b e s e 
dila, n. pr. k r a te k  s rb sk o h rv a tsk o - la t in sk i  
s lovarček ,  razgovori in n e k a te re  m oli t 
ve. Kljub te m u  zam an iščemo pri G eo r-  
gijeviču k a k e  s lovanske  n a ro d n e  z a v e 

sti, če p rav  om enja  v svojih spisih vse 
S lovane  ra z e n  S lovencev  in Lužiških S r 
bov. Sam  se ču t i  M adžara ,  a je se v ed a  
p r is ta š  H a b sb u rža n a  F e rd inanda ,  od k a 
te re g a  p r ičaku je  v p ro t i tu r šk i  borb i več 
uspehov  nego od su l tan o v e g a  zavezn ika  
Zapolje. Sp lošno  je G eorg ijev ič  še mož 
s ta rih  naizorov, k a te re g a  se d u h  novega  
v ek a  in hum anizm a še ni bil do taknil ;  
znal je dobro  la t insk i ,  a staToklasično 
s lovs tvo  je sm a tra l  le za »bajko in p razno  
besed ičen je  k r iv o v e rc e v  in pesnikov«. 
Tudi ko  si p r izadeva ,  d a  bi izgnali T u rk e  
iz E vrope ,  ne  misli pri tem  n a  obnovitev  
dom ačih  ba lkansk ih  držav, am p a k  naj bi 
si o svobo jeno  ozemlje k a r  večje e v ro p 
ske  d rža v e  razdeli le  m ed seboj.

G eorg ijev ičev i spisi so povzročali 
dosti  zan im anja  in širil i tudi p ro t i tu ržk o  
razpoloženje  v Evropi.  Da so jih veliko 
čritali, do k azu je  že to, d a  so bili še za 
p isa te l jevega  življenja v e č k ra t  p o n a t is 
njeni in p reveden i,  m ed drugim tudi na 
češki in poljski jezik. To  zan im anje  je 
trajalo  še po  G eorg ijev ičev i smrti in tja 
v d rugo  po lovico  17. s to le tja  so njegove 
spise na  novo  tiskali in prevajali.  Brez 
dvom a so  bili razširjeni tudi m ed izo b ra 
ženci v naš ih  deže lah  in so  n e h o te  p r i 
pom ogli k  zaves ti  o razšir jenosti  in m e d 
sebojni sorodnosti  s lovansk ih  narodov, 
ki jo op až am o  pni naš ih  lu te ransk ih  p i sa 
teljih. Najbrž so  slovenski lu te ran i  b a l  
iz njih spoznali vodilno vlogo srbskohr-  
v a tsk e g a  jezika v tedanji  tu ršk i državi 
in prišli n a  fan ta s tične  načr te ,  k a k o  bi z 
glagolskimi m  cirilskimi knjigami polu- 
te ranili nele  b a lk a n sk e  Slovane, am pak  
celo T u rk e  in s tem  najbolj k o ren i to  r e 
šili tu rško  vprašan je .  T ak o  bi bil torei 
ta mož, ki se  je p red  400 leti pokoril  v 
tu r šk em  ujetn ištvu, v zvezi tudi z na*o 
l i te ra rn o  zgodovino.

Ahfksntidor Zahod:

Jutro-

Zazvonili so zvonovi, 
vzbudili so m lad i dan. 
Zarja, solnce 
sta klicala v svet zaspan.

Kmet /e na kolena pa l 
Bog, k i vse s i meni dal, 
daj m i danes svefal dan, 
da trud bo poplačan.



Dr. L. Sušnik.

Trobadorska lirika.
Trobadonji so km alu  zanesli svojo 

u m e tn o s t  tak is to  na  d v o re  sosedne 
zgornje I t a l i j e .  2 e  pro ti  k o n cu  12. 
s to le t ja  so se začeli ondi po sk u ša t i  
pesn ik i  v provensalščin i,  k i  jim ni d e 
la la  večjih težkoč ,  kajti tam ošnja n a 
rečja so zelo blizu govorici on s tran  Alp, 
ki je im ela že b oga to  izoblikovano  pesn i 
šk o  izrazoslovje in  tehn iko .  T ak o  d o 
bimo m ed  p rovensa lsk im i trobadorji  I t a 
li jane k o t  so B arto lom e Zorzi, Bonifaci 
Calvo, P erc iva l  Donia i. dr.; na js lav 
nejši m e d  njimi je Sorde llo  d e ’ Visconti, 
kii se ga častno  spominja D an te  v 6. 
spevu  »Vic«. S icer  pa  opažam o sličen 
po jav  v itali janski epiki in prozi.

Km alu n a to  na jde  t ro b a d o rsk a  p o e 
zija to r išče  na  drugem  koncu  Italije, v 
južni Italiji ozir. Siciliji n a  dvoru  F r id e 
r ika  II. C e sa r  sam, njegov sin, njegov 
tajnik, njegov k a n c e la r  G iacom o da 
Lcntini in v rs ta  drugih m ož iz n jegovega 
sp rem s tv a  so se vežbali v l jubavnem  
pesn iš tv u  po zgledu P rovensa lcev , in 
to ne  v siciliijanščini, tem več  v mešanici, 
ki v njej p rev ladu je  provensa lšč ina .  V 
mislih in p r ispodobah  niso iznašli n ič e 
sar  novega ,  njih e ro t ik a  je še vedno  
šab lonska,  neosebna , pač  pa  kažejo  n a 
p r e d e k  v spopoln jevanju  oblik —  saj je 
bila to p rincip ijc lna  za h te v a  tro b ad o r-  
ske lirike, —  ta k o  kancone , zlasti pa  
sone ta ,  ki se  da  razložiti na več n a 
činov iz p rovensa lsk ih  oblik, a so ga 
izdelali v današn jem  smislu še le  I ta l i 
jani te r  je  ostal po dovršen ih  P e t r a r -  
kovih pr im erih  ena  najbolj priljubljenih 
oblik nove  poezije.

I a  s ic i li janskoprovensaJska šola se 
je nada ljeva la  v T oskan i in Bologni. Pri 
pesnikih  kot so bili B uonagiunta ,  Guit-  
tone d Arczzo, C h iaro  D avanzati  ali 
G u ido  Guinizelli lahko  opažam o p rehod  
iz v i tešk e  v m eščanskopoučno  in sled- 
n i'č vzneseno  maniro. Tu so n am re č  
cv e te la  b o g a ta  sam osto jna  m esta ; v njih 
se je k u l tu ra  km alu  dvignila višje in 
sam ozavestneje ,  v smeri večje verske  in

(Konec.)

filozofske izobrazbe  v sho lastičnem  d u 
hu. Guinizelli je v znani k a n c o n i  »Al cor 
gentil r ip a ra  se m p re  am ore« (V ž la h t 
nem  srcu b iva vedno  ljubezen) razvil 
posebno  spiritualisti&no teorijo o lju
bezni s pomočjo teološkofilozoiskih  slik 
in s te m  ustanovil novo  ita li jansko  
poezijo  ta k o zvanega  »dolce sti l  nuovo«, 
ki jo D an te  še  stopnjuje. Tudi laude  
sv. F ra n č išk a  Asiškega, k i  je zope t  
malo izravnal dualizem m ed  dobrim  in 
z l im ,v  veselem  um evan ju  pr irode ,  so po 
svoji m etr išk i  obliki ba lad e  v p roven-  
la skem  smislu. P lodoviti  Cino d a  Pi- 
s toja je b il s t ra s te n  s t ra n k a rsk i  in lju- 
bavni lirik. D an te jev  prija telj G u ido  Ca- 
valcanti je v svoji kancon i o b is tvu  lju
bezni še dalje r az p re d e l  osnovno misel 
ero tiškofi lozofske šole, da  je d rag a  čisto, 
nadzemsiko bitje, k i  vzbuja v s rcu  lju- 
bavniika čudovito  k repos t ,  k a r  vodi s e 
veda rad o  p reda leč  v a b s tra k tn o s t ,  nad- 
naravnost .  O d tod  do sijajne sim bolično- 
a legorične zamisli D an te jeve  ni bilo več  

daleč.
D an te  sam se je že zgodaj priučil 

francoščini in p rovensa lšč in i  in p r idno  
p roučava l  t ro b a d o rsk e  pesm i: dok az o v  
nudijo dovolj n jegova dela  »Vita nuova*, 
»Canzoniere« in tudi »Divina Com m e- 
dia«, ki je v nekem  oziru višek in vso ta  
na jž lah tne jšega  t ro b ad o rs tv a :  ap o te o z a  
ž e n e  v božanski simbol. N e k a te r a  m e 
s ta  so ko t  p rep e sn jen a  iz p ro v en sa lsk e  
poezije. Njegova te rc ina  je D an te jeva  
p osebna  oblika s irven tesa  in podobne  
so ji že n e k a te re  to rn a d e  pri t roba-  
dorjih.

Dočim predstav lja  D an te  skrajn i spi- 
ritualist ični vrhunec, je P e t ra rca ,  drugi, 
srednji vrh i ta l i janske poezije, s rečno  
združil trobadorsko , F ra n č išk o v o  in a n 
tično naziranje v sk ladno  enoto. Š tud i
ral je med drugim v M ontpe ll ier ju  in 
sploh dolgo bival v južni Franciji (pri 
Avignonu). On ni sam o hum anist,  a m 
pak p rav  tako  sredn jevešk i t ro b a d o r  in 
njegov »Canzoniere« pom enja  višek for*



malne dovršenost i  to v rs tn e  tehn ike  — 
saj m u je le p o ta  oblike sam osto jna  v r e d 
nota, ki m u  ni z-lepa dovolj izbrušena. 
Njegova L av ra  je res da  zope t  živo bitje, 
a v enda r  skoraj ta k o  n ep r is to p n a  k o t  
t ro b a d o rsk e  gospodarice ,  opev a n e  v slič
nih m e ta fo rah  in besedn ih  igrah.

Tre tj i  p rv ak  n o v eg a  i ta l i janskega  
slovstva, Boccaccio, pisec »Človeške k o 
medije« (Decam erona), pa  se je nagnil 
odločno v senzualis tično  sm er,  v n e k d a 
nji pogansk i eros. S ice r  rab i  tudi on 
m nogo re to r ike ,  alegorij, m otivov, t e r 
minov iz t ro b a d o rs tv a  in se  nas lan ja  v 
lirskih pesmih močno na D an te ja  in P e 
t ra rko ,  v en d a r  p rev ladu je  pri njem o č i t 
no antični duh. Njegov »Filostra to« je 
uvede l  v m odo oktavo , k i  ji na jdem o 
p red h o d n ic e  že v P rovensi  in ki z a v z e 
m a poslej v epiki ta k o  velik  obseg.

Epigoni te  trojice so gojili k o t  d r u 
god alegori&nodidakt/ično in ljudsko li
te ra tu ro .

Iz življenja mnogih trobado rjev  je 
znano, d a  so hodili n a  P i r e n e j s k i  
p o l o t o k ,  zlasti k  pesn iškem u  drugu 
Alfonzu II. A ragonskem u. Najbližja je 
bila K a t a l o n i j a ,  ki je im ela n a j 
boljše zveze  s P rovenso , p a  tudi jezik 
in k u l tu ra  s ta  zelo »sorodna, ta k o  zelo, 
da  so ondo tn i  pevo i dolgo uporabljali  
p rovensa lšč ino ,  talko bojeviti  b a ro n  Guil-  
lem de B ergadan , p a  novelis t  in poet ik  
R a  im on Vidal. T ro b a d o rs tv o  c v e te  tu 
najbolj v 13. in 14. s to le tju  in ima bolj 
versfkomoralno obeležje. V 15. stoletju, 
odn. malo prej p ro d re  dom ači govor, v 
k a t e r e m  se udejstvuje jo  pevci k o t  Lo- 
renzo Mallol,  P au  de Belviure, A uzias  
M arch  i, dr. —  d e lo m a že p o d  P e tr a r -  
kov im  vplivom.

Na drugi s t ran i  je v zcvete la  ljubavna 
poezija t ro b a d o rsk a  na P o r t u g a l 
s k e m  v galicijski govorici. (Galicija 
leži n a  sk ra jnem  se v e ro za p ad n e m  voglu 
po lo toka;  znano  je m e s to  S antiago , v t i 
stih časih m nogo ob iskovana  božja pot.) 
Po m e h k o  in g ibko narečje , ki im a  itak 

po  p o s ta n k u  veliko  p o dobnos t  s franko- 
p rovensa lsk im , je bilo k o t  u s tva r jeno  za 
tro b a d o rsk o  poezijo in je bilo z a to  dolgo 
izključno v rabi za liriko tudi v so s e d 

nih p o k ra j in a h : vsi lirski pesniki iz Ka- 
stilije, Andaluzije , E s t r a m a d u re  itd. so 
se d rža li  te  sp lošne  n a v a d e  in peli dolgo 
le v galicijski portugalščin i .  S ta ro p o rtu -  
ga lska  lir ika  od 1200— 1350 je bila verno  
posnem anje  p rovensa lske .  S tike  s tro- 
badorji  je imel že Alfonz III. p o r tu g a l 
ski. Najvažnejši domači p reds tavn ik i  te 
m ode so nadar jen i  lirik kralj Dom Dinis 
(1279— 1325) in njegova sinova, p a  gali
cijski t ro b a d o r  Macias, znan  po  svoji 
nes rečn i smrti ,  k i  m u  jo je zada la  so 
vražna l jubosum nost in okoli k a te r e  je 
ustva ri la  za v ze ta  domišljija obču d o v a l 
cev cele legende. Od 2000 pesmi kak ih  
200 pevcev , k i  st) oh ran jene  v šestih  
Cancionciros  (pesm aricah), je m e n d a  dve 
tretjini nare jen ih  čisto po p rovensa lsk ih  
zgledih. S ice r  so  de lom a hudom ušno- 
dovtipne,  d e lo m a e leg ičnosentim enta l-  
ne, nežne,  dek liške ,  bolj l judske in so 
zlasti boga te  re frenov .

V tem jeziku so  delali pesmi (zilasti 
ljubavne in sa tir ične)  tudi kas tili janski 
trobadorji ,  ki ne kaže jo  n o b en e  izrazite  
svo jevrs tnosti ;  zlasti učeni k ra lj  A l 
fonz X. (1. 1220.— 1284.), m nogostransk i 
tvo rec  p ism ene 'kastiljanščine. Bil je to 
znan ljubitelj trobadorjev  in njih gosti 
telj; sam se je z uspehom  skušal z njimi 
v ljubavnih in zabavljivih pesmih in po 
pev k a h  v čas t  Mariji (Cantigas en loor 
de  S a n ta  Maria). P rv a  š p a n s k a  lir
ska  pesem  od  znanega av to rja  sc najde 
pni A lfonzu XI., v eč  pa  že pri Ivanu  II- 
in njegovih  sodobn ik ih  iz p rve  polovicc 
15. s toletja .  Erariquc de  Villena (1384 
do 1434) k až e  v svojem »El A r te  de 
trovar«  iz rečno m  p rovcnsa lsko  u m e t 
nost;  v m ladosti  je  pesn il  v kata lon-  
šfiini in  ustanovil  po to loškem  zgledu 
v Barcelon i akadem ijo  »veselih znano 
sti«. M arques  d e  S an ti l lana  sc udej 
stvuje v treh  sm ereh : n a rodno -d idak -
tični, itaLijanskoalegorijski in p roven- 
sa lskodvorsk i;  ljudski ton je najbolje 
zadel v svojih »S erran i l la s '  in »Villan- 
cicos«, n ek a k ih  špansk ih  pas to rc lah .  
Ju a n  de M ena  stoji že čisto  pod ita l i 
janskim vplivom in J u a n  R odriguez del 
P ad ron  je eden  zadnjih trobado rjev  i* 
galicijske šole (Triumfo d e  las Donas



i. dr.). Tudi J u a n  d e l  Enzina  je črpal za 
svoj »Cancionero« še iz p rovensa lskega  
vrela. V 15. in  16. s to le t ju  je nas ta lo  ko t 
plod vse te  p ro izvodnje  več bogatih  zibirk 
dvo rske  poezije po zgledu provensa l-  
ske in i ta l i janske  v vseh mogočih u m e t 
nih oblikah, k i  se  s trogo loči od n a ro d 
nih rom anc, pod im enom  »Cancioneros*, 
ki so p ra v e  zaikladnice tro b ad o rsk e g a  
pesn iš tva  ons tran  Pirenej.  —

Po humaniizmu in renesansi  je p reše l  
vpliv na  provensalsk/i s loneče i ta l i jan 
sk e  lirike v vse li te ra tu re ,  ta k o  d a  je 
težko  lofiiti, k a j  p r ip a d a  prvem u, kaj 
d rugem u  krogu. T ak o  lahko  rečem o, da  
je p r e š la  t robadonska  poezija  v m e 
d e n o  ev ro p sk o  p ra v  za p ra v  po p o s re d 
n iš tvu  in  zaslugi i ta li janske ,  oplojena in 
izpopoln jena p o  novih ses tav inah  g lob 
lje filozofije i ta l i jan ske  in resn ičnega  
ljubavnega ža ra  —  bodisi k lasičnega 
izvora  bodisi la s tnega srčnega  doživetja.  
Razen te g a  in zop e tn e  uvedbe  antičnih  
oblik p a  ne pom eni r en e san sa  n ičesar  
b is tveno  no v eg a  p re k o  onega, k a r  so 
ustva ri l i  že P rovensa lc i:  zakaj r e n e 
sančne  l i te ra tu re  raznih narodov  niso 
p rve  v u m e tn iško  i .zglajenem dom ačem  
jeziku iin dovršen ih  form ah: vse to  je 
bilo že p ro v cn sa lsk o  tro b ad o rs tv o .  In 
če je ren e san č n o  slovstvo em inentno  vi
soko, a r is to k ra tsk o ,  je bilo to že tudi 
p rovcnsa lsko .  I ta l i jansko  posredniš tvo ,  
ki je p o d  novo  firmo razšir i lo  n e k e  že 
u sovršene v rs te  t e h  izde lkov  v m asah  
na vse s tran i ,  je sicer gotovo  zaslužno
—  tem bolj, k e r  so se ravno  Italijani 
največ t rud il i  z nab iran jem  s tarih  tro- 
badonskih rokopisov , pri č e m e r  so, žal, 
zanem aril i  d ruge vrs te  p ro vensa lskega  
s lovs tva  — , u p rv en s tv a  P roven6alcev  
ne m ore za tem niti .

T ak  p r im e r  im am o na A n g l e 
š k e m .  »Oče ang leške  poezije«, C h a u 
ce r  (1340— 1400), je vzel veliko snovi 
in oblik 'm P e t r a r k o v e  zak ladn ice  in 
m noga rabil septim o, ki sc najde  že pri 
trobadorfih . Tudi ang leška  lirika 16. 
»tol. W y a tl  in S u rrey  pesn ita  čisto po 
zgledu P e t r a r k a  in se veda  tudi troba-  
dorjev: p la tonsko  hrepenen je ,  opevanje 
dam e, k i  je od tegn jena  željam p o e ta ,

povel ičevanje  njenih čarov, njenih vrlin 
in slične varijacije  iste tem e v kanconah , 
sonetih  i. dr. je iz raz i ta  u m e tn a  poezija, 
k i  so jo mogli u m e ti  le višji sloji.

Še bolj zanimiv in nam  bližji zgled 
pa  im amo na drugi obali  J a d ra n sk e g a  
morja: v D a l m a c i j i .  V svobodnem  
D ubrovn iku  je  n as ta la  po  renesančn ih  
vzorih prti imovtitih in om ikanih  p lem i
čih oz. patriciijih nova  boga ta  kn jižev 
nost v n a ro d n e m  jeziku .  P rv a  d v a  du 
b ro v n išk a  l i rska  p e s n ik a  iz d ru g e  p o lo 
vice 15. stol., Sišlko M enče tič  in Gjorgje 
Držič s ta  v e rn a  posnem ovalca  i ta l i jan 
skih p oe tov  iin posredno  trobadorjev .  
Njune in n e k a te r ih  drugih av to rjev  pesmi 
(ca. 600) so  zbrane  v posebni p e s m a 
rici, Kanconijeru . K ak o r  pri vzornikih 
se tu d i  tu o peva  cela le s tv ica  ljubavnih 
čuvs tev  p rav  v smislu bolj ali manj id e a 
lizirane t ro b a d o rsk e  službe z nekaj 
istinskimi občutki,  a še več afektacije: 
tedaj ista tro jnost v i te škega  k u l ta  dam, 
duhovne  ljubavi in ču tne  ero t ike  k o t  v 
Italiji. O b lika  je v ir tuozna,  slog p a  s lad 
koben. T ud i H an iba l  Lučič iz H v a ra  je 
nap isa l  v m ladosti  neka j  p rav  lepih 
pesmi v istem slogu (Pisni ljuvene). Po 
teh  so se ravnali  ra>zni drugi d a lm a t in 
ski pesniki, v k o l iko r  niso sledili o s ta 
lim v rs tam  i ta l i jan ske  književnosti.

P odoben  pojav opažam o pri r e n e 
sančni liriki drugih narodov , n. pr. pri 
f rancoski Plejadi. Melodični pesn ik  Du 
Bellay je s svojimi soneti plaval čis to  v 
P e t r a rk o v ih  vodah, R o n sa rd o v e  »Ber- 
gerres« (pas ti rske  pesmi) so po sn e te  po 
klasičnih, a imajo n e k a j  sk u p n e g a  i s 
trobadorji .  Slične so razm ere  na  Ib e r 
skem  po lo toku , p rav  tako  na NemSkem 
(M artin  Opitz) in p r i  raznih  severn ih  
pevcih so n e to v  17. stol., ki iščejo vzo
rov pri Plejadi. Celo S h a k e s p e a re  ima 
p rek o  S idneya s tike s t ro b ad o rsk o  p o 
ezijo.

Na drugi s trani je p ron ikn ila  v i teško-  
ga lan tna  miselnost tudi v epsko , k o t  
p r iča  mimo T ris ta n a  in L ance lo ta  A m a- 
dis, A rios tov  »O rlando furioso« in 
m nogo drugih. Tudi duha  p a s t i r sk e g a  in 
heroi&kogalanlnega ro m an a  16. in 17. 
s to letja  določa v m ars ičem  d a v n a  tro-



b a d o rsk a  zamisel. In B e n ed e t to  G a r re t  
je s svojim p re t i ra v a n je m  besedn ih  in 
miselnih iger iz P e t ra r i to v e  delavnice,  
ki jih je ta  p o v z e l  od  p rovensa lsk ih  in 
sicili janskih pevcev , zašel v prisiljeno 
izlepotičecnost in pos ta l  oče marinizma, 
ki se je v 17. s to le tju  ipod raznimi imeni 
šopiril p o  vsej Evropi.

T a k o  vidimo, d a  je t ro b a d o rsk o  p e 
sniš tvo z ibe lka  raznih  pojavov evropske* 
književnosti ,  zlasti p a  m o derne  lirike. 
Se Corneille  je  s svojim pojm ovanjem  
v iteške  časti in ljubezni daljni ded ič  tro- 
bado rsk ih  p re d s ta v .  Z R acinom  prod re  
zope t gršiki eros  z vso svojo k o n k re tn o  
s tras tnostjo ,  k i  se ne meni za n ičesar  
drugega. In p o  Racinu zav lada  za daljšo 
dobo  k lasic izem . A  k o  se  je koncem  
18. in v 19. sto le tju  razšir il  o d p o r  pro ti  
njegovi enos tranosli ,  je poživila ro m an 
t ika  z zah tevo  po  sve tovn i l i te ra tu r i  in

z oslonom na zgodovinske k o ren in e  n a 
rodne biti (narodno  pesn iš tvo  etc.) za 
nim anje tudi za  s redn jeveško  liriko, v 
prvi vršiti trobadorslko poezijo; teda j  se 
je zače lo  tud i  s is tem atično  p roučevan je  
in izdajanje tozadevn ih  rokopisov. O d 
m eve vsega tega  na jdem o n. pr. tudi pri 
P rešernu , k i  sega z eno roko  po tem  
P e t r a r k a  in D an te ja  da leč  nazaj v t r o 
b ad o rsk o  tradicijo.

K  sk le p u  bodi omenjeno, d a  se je 
p rebud ila  s red i  19. stol. ta  trad ic ija  tudi 
v sami domovinli t robado r jev  z o bnov i 
tvijo p ro v e n sa lsk e  književnosti .  K n o 
vemu, m očnem u življenju so jo sklicali 
potom ci slavnih p ra d e d o v  pod  zastavo, 
lei nosi ime »Felibrige«. K ot klicarji 
no v o d o b n e  provensalslke l i te ra tu re ,  ki 
rada  č rpa  iz s ta re ,  so se proslavili zlasti 
Jo u se  Rouma/nille, F re d c r i  M istra l in 
P ro sp e r  Estieu.

N a š i  p o m e n k i
Paznemu čitatelju »Mentorja«. Na strani 

122 zadnje številke »Mentorja« sc spotikate 
nad to-le stavčno zvezo: »Skromen nagrobni 
sipomenik ti kaže kraj, kjer je pokopan oče 
dr. Janeza Ev. Kreka, ki je umrl kot učitelj
v Komendi«, češ, da dr. Krek ni umrl v Ko
mendi, u da se vsled nei)aznosti pisateljeve 
lahko tako razume. Priznamo, da je Vaša 
opozoritev nekoliko upravičena; zmisel 
stavkov m.vra biti vedno jasen. Morda naj 
bi bil g. pisatelj rajši pred »ki« naredil pod
pičje in dejal: umrl je itd. . . .

G. Sempronij T.: Pritožujete se, da Vam 
Vaše superlative: najvažniši, najimerutniši, 
najzanimiviši itd. popravljamo v: najvaž
nejši itd. Oprostite! Vidimo, da #o Vaše 
oblike tudi pravilne in morda celo pravil- 
niše nego na -ejši; zanaprej Vam jih bomo 
pustili.

Brodnik — Portitor. Opozarjamo cenjene 
čitatelje na latinski prevod Aškerčevega 
Brodnika, ki ga prinašamo v tej številki, 
.le najlepši primer, kako «e da moderna 
slovenska beseda povedati v stari latin
ščini. Dobro primerjajte: obliko, besede,
metrumi Veselilo nas bo, ako dobi tudi kak 
dijak s tem pobudo in sc poskusi v prevo- 
janju v latinščino. In potem naj o svojnh 
skušnjah poroča »Mentorju«.

Ciganka. Ne vem, zakaj se ine bojiš, do 
slej še nisem nikogar pojedel. Pri nas pra
vijo: »Beseda ni konj«, zato se ti prav nič ni 
treba bati kritike, Če je še tako ostra. Nihče 
še ni padel mojster z neba. Ne verujem, da 
si ti. Kritika pa je dobra in potrebna stvar, 
kakor n. pr. mrzli polivi ali obkladki za 
bolnike. Kritika vpliva hladeče, pomirjujoče 
na velikanski ogenj entuzijazma in samoza
vesti posebno mladih pesnikov. Kritik je ka
kor zdravnik. On ureja in omejuje preveliko 
bohotenje mladostne fantazije. On kaže sla
bosti in jih skuša s trpko besedo izločiti. 
Njegova naloga je tudi, da pohvali, kar je 
dobrega in lepega, da to neguje in je skuša 
vzdigniti do čim večje popolnosti. 1 o vse je 
naloga takega kritika, kot sem jaz. Vpeljati 
vas moram v svetišče svete umetnosti. No.
vi ste kot mali otroci. Nad svetlečim se čre- 
pom se ustavljate, gladite ga, vrtite v solncu, 
da se sveti, pa pridete k meni in pravite: 
»Glej, diamant sem našell« — ko vam p« 
rečem: »Poglej dobro, to ni diamant, to je 
le steklo, kos razbite iteklenicel«, ste ožu
ljeni, vaše oči me gledajo temno in očitajoče, 
obotavljate se in nočete naprej, sumo zato, 
ker sem dejal: »Steklen črep ni drag ka
meni« — Mislim, da razumeš mojo primero. 
Tudi trpka beseda je potrebna in razočaranje 
je boljše od hvale. Do večje popolnosti vodi 
njega, kdor hoče. Komur pa je ljubši steklen 
črep, naj se vsede kraj pota in na| se igr« 
z njim. Poklicani bodo šli mimo njega in 
našli diamant, či*l in goreč kakor s o J n c c .



Ne dam ti ne mere ne meje. Velik je svet, 
ki ga čutiš, še večji je svet, ki ga doživljaš. 
Kakor ni meje, ne mere človeški duši, tako 
neskončna je lepota. Podaj jo v drobcih, cele 
tako ne bo nikdar nikdo zajel. Za vsak dro
bec bom vesel in hvaležen. To je naloga. 
Kako jo kdo izpelje, je njegova stvar. Le 
da je dobra. V popolni obliki popolna vse
bina. Zakaj ni v listu nič sotrudnic, vpra
šuješ nadalje. Ne, nismo proti njim. Ne iz
ključujemo jih. Da jih ni, so krive same, ker 
nič ne pošiljajo. Česar pa ni, pa pri najboljši 
volji ne morem priobčiti. Zato bom prav 
vesel, če se bo razširilo to gibanje tudi med 
dekleti. Pred mojim »sodnim stolom« bodo 
sojene in opravičene enako, kot fantje. Zato 
kar lepo kaj pošlji! Seveda svoje površnosti, 
ki je precej velika, kot sem spoznal iz pisma 
(c zamenjuješ z i, s strešicami na č, š, ž si 
precej skopa) — svoje površnosti se boš pač 
morala nekoliko oprostiti, če boš hotela, da 
bodo tvoji izdelki našli milost v mojih očeh. 
Te pozdravljam!

Vsevolod Jaroslavskij. Tvojo »Šolsko na
logo« lahko na kratko ocenim z rekom: »Ve
liko hrupa za nič«. Zakaj? Snov, ki si. jo 
podal na dokaj dolg način v zelo tragičnem 
tonu, tolikega pisanja vredna ni. Vsebina je: 
Študent se spomni popoldne, da bodo drugo 
jutro pisali latinsko šolsko nalogo. Uči sc 
vse popoldne in še dolgo v noč. Drugo 
jutro pride neprespan in v silnem strahu, ker 
je slubo pripravljen, v šolo in piše nalogo 
slabo. To si ti povedal na treh velikih stra 
neh. Kečem, da je bilo škoda papirja. Dovolj 
slab je študent, ki se začne pripravljati za 
nalogo šele zadnji hip. Pravi kvartalni študent. 
Da ne more vsled skrbi spati, ker ve, če bo 
naloga slubu, bo v tem tromesečju padel, 
pove prav tako, da se ne uči kaj prida. In 
seveda, če potem ne zna, je profesor kri
vičen in neusmiljen. Jaz pravim, čisto dobro 
je, če pade to tromesečje, se bo vsaj v na
slednjem trudil, da popravi svoj red. Vse
bina torej nikakor ni vredna pisanju. Je 
dolgočasnu, ker je mrtva.

I oda opravičeno me lahko zavrneš, češ:
I udi veliki pisatelji so često rabili neznatne 
suje te in so vendar ustvarili velike umet
nine iz njih. Da! Čeprav je zmanjkalo notra
nje moči, čeprav ni bil sujet intuitivno mo- 
čan, so vendar ustvarili umetnine. To so bile 
umetnine forme, oblike in umetnine besede, 
liaze. Notranji) pruznolo so okitili z ble
stečo obliko in z .izbrano besedo, Tako 
daleč pa ti še nisi prišel in najbrže tako 
kmalu tudi Se ne boš. Tvoji stavki niso ne 
stilno lepi, niti niso besede izbrane. Pomagaš 
si z neštetimi »O«, »0 gorje« in z že zdav
naj obrabljenimi frazami in oitati, n. pr. »Ne 
vuli nič, ne sliši nič, kot bil bi mrtva stvar«
' jJ j - tlu*> slovnične napake, se nič
ne čudim. Preveč sera že navajen na lo.

trot 1C<Ve r  iluJu, 6« kdo pade v

škeui življenju je toliko veliko večjih tra 
gedij, ki se nikdar ne dado poravnali, da 
vpliva tak dogodek vsaj žalostno smešno, 
če že ne povsem smešno. Če tega še iiiji 
doživel, boš še spoznal. — Toliko ti bodi 
dovolj za danes! Pozdravljen.

Zlatopoljski M. Ali je to tvoje pravo 
ime, ali psevdonim? Če je le psevdonim, 
te prosim, da mi v prihodnje odkriješ tud' 
svoje rodbinsko ime, drugače ne bom o 
Uojih prispevkih nič več govoril. Vendat 
danes napravim s teboj izjemo, ker veru
jem, da si le pozabil, ali da si zamolčal v 
dobri veri, da je prav tako. Pesmica, ki si 
jo poslal, ni ravno med najslabšimi, ki ja h 
moram brati. Zato naj bo tu priobčena:

Iz vaške linice 
sc je oglasil mali zvon; 
zapel je m i l o  t e n k o  
v tihi, mirni d o l . , .
Zašumelo je v vejicah, 
zašumelo je v tihi pozdrav 
cerkvici mali na hribu 
zašumelo je preko poljan . . .

Priobčil sem jo v celoti, ker je kratka 
in ker nekoliko poda jutranje občutje. Vi
dimo, da je sestavljena v prostem ritmu 
brez rime. Podati nam hoče razpoloženjsko 
sliko jutra. Je preprosta v misli in besedi. 
Zato mi nekoliko ugaja. Nikakor pa ni 
dobra v slovenščini tolika raba deminuti- 
vov (imam občutek, kakor da je vsa po
krajina le majhen modelček iz sladkorja). 
Ravno tako se ti ni posrečil oris zvonenja 
z besedami »milo, tenko«. S tem ne poveš 
nič. Pozdravljen in še enkrat celotno ime!

Renko. »Luna toži« je strašno solzava 
zgodba.

Luna bleda je sijala 
a milo, tužno se jokala . , .

Tako začneš. Doslej sicer še nisem ve
del, da zna luna tako pretakati solze. Pa 
ti lo. verujem, ker, kot sem spoznal, se ti 
z njo pobližje poznaš. Da pa je taka pesem 
dobra, pa vendar ne boš trdil, ker me le 
vse preveč spominja na razne narodne in 
ponarodele pesmi. Spominja me namreč 
preveč očito, da vem za skoro vsak verz, 
katera pesem mu je bila za botro. Kakšno 
pa je moje mnenje o domorodnih pesmih, 
poglej, kaj sem o tem povedal Zahodu. Bodi 
zdrav!

Čmrlj Musso. Najprej hvala za pismo. 
Prav ugajaš mi. To sem hotel. Nočem ni
kakršnih prilizovalcev in priklanjačcv, ho
čem fantov, zdravih, iz domače zemlje in 
ne kakih eksotičnih prikazni. Zato hvala za 
pismo!

Kaj pa naj ti rečem k pesmim? »Šumijo 
valčk i. . .«  je verzifikucija. Nič posebnega 
ne poveš, in kar poveš je tako strašno 
vsakdanje. Poleg tega pa zgubiš v drugem



delu še razvoj stavka, da nastane iz vsega 
nerazumljivo besedičenje. Glej sam;

In sedim na bregu s sklonjeno glavo 
in gledam zamišljeno v vodč.
Njen neomejen je tek, 
neomejen jim (komu?!) je čas, 
da kažejo povsod miline svoje kras, 

(kaj hočeš s tem?) 
da vsakdo čuje njih šumljajoč glas.

Sam vidiž, to je neumljivo, ker si pre
skočil subjekt. Druga pesem »Črne stene« 
pa nima zadovoljive ekspozicije, zato ni 
dobra. Prvi in drugi del sta si kompozito- 
rično nesorazmerna. Akcent je v prvem na
sprotju preslaboten. Kolikor toliko me še 
zadovolji zadnji del in ga tu priobčim.

Glasno kričijo črne stene, 
mrtev, mnk je njih obraz.

Ne pustim sc — le za krutek čas 
bolesti bodite pozabljene, 
da z glavo pokonci 

grem na prosto ponosno!«

Pozdravljen in Sc pošlji!

llija Matifev. Parabola »Zgodba o hro
šču in še nekaj« je slubotna, brezkrvna 
stvarca s prisiljenim naukom. Ko sem jo 
dobil v roke, se mi je zgodilo kakor briv- 
čevemu bratu v pravljicah Tisoč in ena noč. 
Povabljen je bil na gostijo. Nič ni bilo na 
mizi in vendar se je gostitelj ohnašal, kakor 
da je in pije, hvalil je jedi in pijače in spra
ševal gosta, kako mu tekne, dokler ga ni 
ta udtril. Istotako je s teboj. Naslov je 
mnogoobetajoč, ko pa hočem brati, ne do 
bim nič.

Razpravica »Izbiraj in zbiraj za lastno 
knjižnico« je prazno dolgovezno besedičenje 
brez misli, brez sklepa, brez dokaza. Do
kler boš tako pisal, mi bo nemogoče, da bi 
kaj priobčil. Uredi najprej svoje misli. Sku
šaj razumeti silogizem. V primerah se ne 
more razpravljati. Postavljaj premise, iz njih 
razvijaj sklepe! Pa tako strašno učeč mi ne 
bodi. Tako poučujoče pridiganje ni prida in 
normalno ne pomaga dosti. Pozdravljen!

Emil Borisov. Isto, kar sem povedal Vsc- 
volodu Jaroslavskomu, velja za tvoj poizkus 
»V šoli po božičnih počitnicah«. Ponavljal 
ne bom. Pozdravljen!

Zahod. Na obljubo nisem pozabil. Pesmi 
nisem mogel preje priobčiti iz raznih vzro
kov. Tvoja vprašanja me niso nič vznevo- 
Ijila. Prav rad ti bom odgovarjal tudi v 
prihodnje nanje. Le to te prosim, da na- 
prihodnje nanje. Prosim pa, da navedeš pri 
vsaki besedi ali (razi stran, kjer sc nahaija.

Pomeni besed in fraz, za katerih raz
lago si me prosil, pa so: žekno ;= žrelo pri 
peči, pri apnenici, opekamici; zaslanjati — 
prikrivati (s kako stvarjo, ki se je postavi

ali obesi) n. pr. viseč prt zaslanja vrata, va
rovati, ščititi; hlipati — težko dihati, loviti 
sapo, kolcati se; osebenkovati =  bivati kot 
tujec, imeti kočico; zasanjanost —  stanje, 
če kdo z odprtimi očmi sanja; mahe- 
drav =  ohlapen, nereden (kar maha); ple- 
ščatii —  tiščati; bajati =  pripovedovati; 
obleven, ogleven =  plehek; žlota =  plevel, 
sinovi ljudje; dehtivo zastidena =  dišeče 
sramežljiva; zatohlost, zatohlica =  težek 
zrak; črča =  senožet na iztrebljenem kraju; 
poslušal je v šumenje dežja =  poslušal }e 
šumenje dežja; posinele ustnice =  od mraza 
sinje, ali blede ustnice. Knjižica »Stiho- 
slovjc« mi ni znana. Dotičnih slovenskih 
prevodov ni. Na tvoja vprašanja iz muzike 
ti pa na žalost ne vem odgovoriti, ker se 
premalo razumem na to. Vendar močno 
dvomim, da bi sc iz Beethovna doibilo kaj 
po tvoji želji. Pozdravljen! — x —

Jože Zdolanji. Poslane uganke bom ob 
priliki porabil.

Tine. Tvoje križaljke nikakor ne morem 
priobčiti. Prostore si napolnil s skupinami 
črk, ki nimajo nobenega pomena, n. pr.
iikzi — ulrak — arso — njko — sja  apt.
Vsaka skupina črk — bodisi vodoravno ali 
navpično — mora imeti svoj pomen, Po
izkusi s črkiovnicami.

R. A., Kočevje. Tvoj »konjiček« ni do
ber, ker ni lik, ki mu je podlaga, simetričen.
V prihodnji številki »Mentorja« boš čital 
kratko navodilo za sestavljanje »konjičkov«.

Tek. Dav., Ljubljana. Prav lepa hvala za 
opomin, naj bi M, pisal tudi o slovanstvu. 
2e takoj spočetka, posebno pa leto* je bilo 
to v načrtu in ima urednik nekaj zadev
nega gradiva tudi pripravljenega, pa ie 
pride vedno kaj vmes, da ne more objaviti. 
Res je pa tudi, da se mu še ni posrečilo 
dobiti povsem ustrezajočih prispevkov -- 
je to zelo težka stvar, ker morajo biti kar 
se da točni in kratki — in zato z objavo še 
vedno odlaša. Vendar sc zaveda važnosti 
teh vprašanj za naše dijnštvo in ne bo pu
stil, da bi stvar zašla v pozabljenje.

Mil. Zor., Maribor. 1. Samih slik brez 
teksta ne moremo objavljati (razen karika
tur, ki govore same zase), ker so klišeji 
predragi, zato prinaša M. samo slike, ki so 
v zvezi s članki. — 2. Glede naročnikov in 
kod je M. najbolj razširjen, bo dal potrebna 
pojasnila g. upravnik v tej in prihodnjih 
številkah (na ovoju). — 3. O rokopisu »Od 
Postojne do Gorice« (tako se jflasi naslov), 
pa sploh nisem vedel, da je Tvoj, 2e v 4. 
številki, str. 101, pod značko M. Z., Ljub
ljana sem zato vprašal, kdo je to M. Z., P“ 
ni bilo odgovora, menda zato, ker je bilo 
zapisano »Ljubljana«, kar pn si tudi sanj 
povzročil, ker nisi poleg rokopisa poslal 
svojega naslova. (Zato Ti tudi rokopisa ni
sem mogel poslati.) Drugič torej pazi; na
slov in psevdonim1 Kakor sem že tam r e k e l :



Nekoliko popravljeno in pisano samo po 
eni strani pole bi bilo — prej. Zdaj, menim, 
bi stvari ne kazalo več objavljati, ker je čas 
že prešel. Pa prihodnjič kaj drugegal

M a l i  o b z o r n i k
Kako si lahko zasluži razred kaj denarja?

Ce hoče razred kot tak priti do kakega 
denarja ali drugačnega premoženja, mora 
seveda biti organiziran v nekem društvu; 
imeti mora odbor, ki zbira denar za razred 
in upravlja to premoženje. To društvo mora 
hiti take vrste, da so lahko pri njem včla
njeni vsi učenci brez razlike narodnosti in 
vere.

Tako društvo je v šolskem letu 1923./24. 
šolska uprava vsem srednjim šolam nujno 

riporočila, in sicer v obliki Naraščaja ali 
odmladka Rdečega križa ( =  PRK). Nič ne 

prikrivam, da mi j e  bil odlok, ki je pripo
ročal ustanovitev PRK, sprva neprijeten. Bal 
sem sc, da bo to zopet eden izmed mnogih 
načinov, s katerim se prosi mladina, da 
zbira denar za različne namene, ki so dija
kom včasih precej tuji. V zadnjih letih je 
bilo takih zbirk po naših šolah pač nekoliko 
preveč, da so se pritoževali nad njimi 
učenci in učitelji, da o starših niti ne go
vorim. Radi tega sem sklenil, da se bom 
zavzel za PRK samo pod pogojem, ako se 
posreči usmeriti to organizacijo vsaj v po
sameznem razredu tako, da dijaki ne bodo 
samo plačevali, ampak imeli od nje tudi kaj 
neposredne koristi.

Pri tem so mi prišla zelo prav pravila 
PRK, ki so tako široka, da nudijo društvu 
najširšo možnost, kako se lahko udejstvuje. 
PRK pospešuje lahko vse, kar pomaga mla
dini pri njenem telesnem in duševnem raz
voju. Iz PRK je nastala razredna organiza
cija, bolje rečeno: organizacija vseh učen
cev (učenk) v razredu, ki jc s Podmladkom 
Rdečega križa ostala v zvezi predvsem po 
tem, da jc pošiljala tja članarino po 2 Din 
50 p od učenca na leto. Sicer je pa uredila 
ta razredna organizacija svoje delo tako, 
kakor je bilo primerno vsakratnim razmeram.

Najprej si jc društvo stavilo za nalogo, 
da organizira v razredu skromno knjižnico 
slovenskih knjig, ftolska knjižnica na III. dr i. 
realni gimnaziji v Ljubljani jc imela namreč 
spočetka zelo malo slovenskih knjig, ker je 
bil takrat zavod po večini razredov še nem
ški. Srednja šola brez dobre dijaške knjiž
nice pa nc zasluži svojega imena. Nekaj 
knjig so zbrali dijaki sami, nekaj pa jih je 
PRK kupil. Naročilo se je tudi nekaj mla
dinskih in drugih listov (n. pr. Mladi junak, 
Novi rod, dokler jc izhajal, Prerod, Mladika, 
knjige prevaljske in goriikc Mohorjeve druž
be ter Goriške Matice). Knjižnica jc bila 
nameščena v kaki prazni omari v razredu In

je poslovala v odmorih. Polagoma si je na
bavila kot trajno razredovo last n. pr. vsega 
Jurčiča in Grudnovo Zgodovino slov. naroda, 
ki jo rabi učenec kakor učitelj ob premnogih 
prilikah zlasti pri pouku slovenščine in zgo
dovine. Kupovale so se knjige, ki so se 
rabile za privatno čtivo ali pa se je govorilo 
o njih pri pouku slovenščine. Na višji gimna
ziji bi moral imeti vsak razred tudi svoj 
Slovenski biografski leksikon.

Za knjižnico se je izdalo v šolskem letu
1925./26. Din 517’—, v naslednjem šolskem 
letu pa Din 685-50.

Ta razredna knjižnica je pa imela tudi 
nekaj šolskih knjig, ki so se posojale za vse 
leto tistim učencem, ki niso dobili vseh za
prošenih knjig iz podporne zaloge. Za take 
knjige se je izdalo v š. 1. 1925./26. Din 222’—,
1926./27. pa Din 343'—, Torej smo izdali za 
knjige v š. 1. 1925./26. skupno Din 739'—, v 
š. 1. 1926./27. pa celo Din 1028-50.

To so pa že precej znatne vsote in vpra
šanje nastane, kako je prišel razred do tega 
denarja. Jasno je, da s samo članarino ne. 
Ta znaša mesečno 50 par, od česar dobi 
polovico centrala in le polovica ostane raz
redu. V desetih mesecih jc dobil torej raz
red od vsakih 10 učencev 25 Din članarine, 
torej 1. 1926./27. pri 56 učencih 140 Din. Od
kod pa je dobil razred ostali denar?

Nekaj jc donašala knjižnica. Izposojeval- 
nina (po 50 par od knjige) je donesla leta 
1925./26. Din 169-50, naslednje leto pa 
Din 151-50. Glavni vir dohodkov je pa bila
— trgovina. V razredu jc bila oiiiara, ki se 
je dala zaklepati. V njej jc namestil eden 
izmed odbornikov PRK društveno trgovino. 
Prodajal jc zvezke, pivnike, peresa, risalne 
pole in svinčnike, torej samo stvari, ki se 
pri šolskem obratu potrebujejo v velikem 
številu. Cena ni bila v nobenem primeru 
višja nego po trgovinah, včasih pa še nižja. 
Vendar jc znašal čisti dobiček 1. 1925./26. 
Din 303-55 in naslednje leto Din 451-95. 
Blago- sc jc kupovalo namreč na debelo (de
loma pri Zalogi šolskih knjig); dobiček je 
tvorila razlika v ceni med nakupom na 
debelo in na drobno.

V razredno blagajno so sc poleg tega 
stekali razni prebitki: prebitek pri skupnem 
nakupu zvezkov za šolske naloge, prebitek 
od majskih izletov itd. Če je grozila bla
gajni suša ali pa če smo hoteli kupiti kako 
dražjo knjigo, se je proglasil v razredu »di
narski dan«, ki je vedno napravil dobro iz
pričevalo radodarnosti mladih mecenov. 
(Kajti pri naročanju goriških listov in tudi 
pri nakupu slovenskih knjig smo se radi po
stavili na ponosno stališče, aa smatramo pod
poro slovenskega liska za svojo dolžnost kot 
bodoči izobraženci!) Naj kdo zabavlja nad 
razredom kakor hoče — ene hvale mu nc 
more kratiti: da jc dobrih roki

Ta radodarnost pa jc bila razredu žali- 
bog tudi — neobhodno potrebna. Kajti di



jaki niso pokazali svojih dobrih rok samo 
pri dajanju, ampak tudi pri — razbijanju. 
Dostikrat se je oglasila v tem oziru z glas
nim protestom kaka klop, obešalnik, stol, 
šolsko ravnilo, celo zid in peč! Da ni bilo 
treba zbirati odškodnine za vsakega pohab
ljenca posebej, je navadno plačala globo kar 
razredna blagajna, Ta je tudi kar nakazala 
razredni prispevek, kadar je bilo treba kaj 
dati za dobrodelna društva, za kak spome
nik — takih prošenj ni nikdar manjkalo!

Tako se je polagoma iz nekako vsilje
nega PRK razvila organizacija, ki je postala 
razredu skoro potrebna. Povzročala je se
veda nekaj malo dela, ki pa ni nikogar pre 
več težilo. Vsak teden enkrat so se zbrali 
odborniki po pouku h kratki seji. Razrednik 
je pobral denar, ki se je bil nabral pri trgov
cu, pri knjižničarju in pri blagajniku. (Ta si 
je svoje delo znatno olajšal s tem, da ni

flobiral članarine mesečno, ampak kar za pol 
eta ali pa za vse leto skupaj.) Pri sejah se 

je sklepalo o vsem, kar je narekovala skrb 
za razred mladim dostojanstvenikom: koliko 
denarja sc bo izdalo za šolske knjige, kateri 
učenci jih bodo dobili, katere nove zabavne 
in poučne knjige se bodo kupile, kateri listi 
naročili itd. Od časa do časa se je poročalo
o izvršeni reviziji v knjižnici in trgovini, ki 
je imela svoje posebno knjigovodstvo, pre
prosto sicer, a vendar tako, da se je vsak 
čas lahko ugotovilo, koliko blaga mora biti 
še v zalogi. (»Trgovčev« zapisnik je imel tri 
rubrike: 1. Nakupna cena blaga. 2. Prodajna 
vrednost blaga. 3. Koliko je »trgovec« že 
plačal v razredno blagajno na račun proda
nega blaga.) Če je bil kak učenec dalje časa 
bolan, se je določil odbornik, ki ga bo šel 
obiskat, dalje učenec, ki mu bo ob povratku 
v šolo pomagal zamujeno nadomestiti. Se
veda je pri sejah vladala absolutna demo
kracija. 0  vsakem predlogu se je glasovalo
— in nekoč je še razrednik propadel s svo
jim predlogom, kar mu je bilo v posebno za
doščenje glede tega, da vlada v tem parla
mentu res svoboda glasovanja.

Rimljani so imenovuli šolo »ludus« igra. 
Kar se tiče tu opisovane organizacije PRK, 
gotovo izraz »ludus« v prvotnem pomenu ni 
neumesten. Vprašanje je samo, ali se da ta 
izraz prevesti nazaj v slovenščino tudi z iz
razom »šola«. Mislim, da. Učenci se pri tej 
»igri« vendur nekoliko navadijo, kako se vodi 
društvo, niagajnik, knjižničar in trgovec sc 
vežbajo v tisti preciznosti in zanesljivosti pri 
upravljanju tuje imovine, ki je temelj vsaki 
organizaciji, tudi — državil Gmotna sredstva, 
ki jih preskrbi organizacija razredu, ne da 
bi skoro pri tem kdo čutil kako obremenje
nost, pa kažejo mladini, k a k o  p r e s e 
n e t l j i v a  m o č  l e ž i  v š e  t a k o  p r e 
p r o s t i  o r g a n i z a c i j i .  In to je važen 
pouk za — življenje. J. D.

»Vineta« ob Severnem morju. Iz We- 
strove Slovenske čitanke za tretji razred

srednjih šol poznate Aškerčevo pesem o 
mestu Vineti, ki ga je »morje požrlo v pra 
davnih dneh« in ki ga je na veliko noč gle
dal ribič Knut v nekdanjem sijaju. Iz B e 
štrove opazke na str. 243 izveš, da je mesto 
ležalo nasproti izlivu reke Odre. V lanskem 
»Mentorju« je poročal prof. dr, Trdan, kaj 
sodi danes znanost o nekdanjem mestu Vi
neti in njegovi zgodovini (str. 169—171).

Ni pa Vineta edino mesto, ki ga je po
žrlo morje. Južna obal Baltskega in Sever
nega morja se še danes vedno spreminja, v 
kolikor niso potegnili visoki nasipi trdne, 
stalne meje med suho zemljo in morjem. 
Tako je n. pr. izginilo bržkone 1. 1362. z ze
meljskega površja mestece Rungholt ob fri- 
ziški obali. Koliko so povzročili to viharji, 
koliko se je pa morebiti pogreznila celina
— kdo bi mogel danes to z gotovostjo pre
soditi? Nad 600 let ni bilo o Rungholtu ne 
duha ne sluha. Debela plast blata ga je 
pokrivalu. A morsko dno se tu stalno spre
minja. Valovi so odnesli blato drugam — in 
nekega dne je opazil kmet iz šlczviku 
Andrej Busch med oseko na kraju, ki je 
med plimo pokrit z vodo in med oseko 
prost vode, sledove nekdanjega Rungholta! 
(Take dele obale, ki so ob plimi pokriti z 
vodo, ob oseki pa prosti vode, imenujejo 
Nemci »Watt«.) Znani nemški list Kosinos. 
ki poroča o tem, prinaša sliko brazd, ki se 
še danes poznajo po tleh, prekope med po 
sameznimi deli polja in ostanke nekdanjega 
vodnjaka. (Kosmos 1927, str. 419.) Obličje 
tal sc je torej razmeroma mulo spremenilo 
v šeststo letih; varovala jih je debela plast 
morskega blata. Poznajo se še ostanki t r a 
movju zatvornic in koli, ki so tvorili temelj 
nekdanjim hišam. Sistematično z n a n s t v e n i k i  

doslej niso Populi nu tem ozemlju; delo bi 
bilo tudi izredno težavno, ker bi delavce 
tolikokrat pregnala voda. Našlo se je sam« 
nu enem mestu nekaj kamenov in desk, si
cer pa nič sledov človeških bivališč. Pač 
pu se poz.najo nu prvotnih tleh celo člo
veške in živalske stopinje ter sledovi koles.

Rungholt je bil seveda neznatna nasel
bina v primeri z bogato Vineto. I m e n o v a l i  

so g a  »Vineto Severnega morja« radi slične 
usode s slavno Vineto ob Baltskem morju* 
Morebiti bo kdaj dovolilo morje tudi vpo
gled v nekdanjo Vineto, kakor nam je po
kazalo sedaj seldove in ostanke Rungholta- 
Kajti glede prave Vinctc le  danes ne vem<> 
nutančno pokazati kraja, kjer je stala.

Kn j ige  in revi je
Nekaj pripomb k Cvetju v jeseni. Dve

»oprej malo znani gori sta postali v zadnjih 
etih cilj mnogih slovenskih romarjev, ker 

sta navezani nanji spomina na dva naša vel
moža, oba tako pomembna, da lahko r e č e



prav tako Blegaš o Tavčarju kakor Rati
tovec o Kreku, da »s tvojim moje bo ime 
slovelo«. Drug poleg drugega stojita, Rati
tovec med Selško in Bohinjsko, Blegaš med 
Selško in Poljansko dolino; Selška dolina 
ju loči, kakor je oba moža sodobnika marsi
kaj ločilo v življenju.

O počitnicah skoro ne mine dan ob 
lepem vremenu, da bi ne korakala večja ali 
manjša družba na Blegaš, po katerem je 
razlit čar Tavčarjevega Cvetja v jeseni, 
deloma tudi Visoške kronike. Marsikdo 
skuša pri tem ugotoviti vse kraje in po 
možnosti tudi osebe, ki jih omenja pisatelj. 
Dosti prav zanimivih podatkov je objavil 
tozadevno Prijatelj v svoji izdaji Tavčar
jevih Zbranih spisov (VI. zvezek). Nikdo pa 
seveda ne pozna krajevnega in »zgodovin
skega« ozadja Cvetja v jeseni tako kakor 
prebivalstvo vasi pod Blegašem, Koprivni
kom, Mladim in Starim vrhom. Na Malen
škem vrhu, torej prav v pokrajini Cvetja 
v jeseni, službuje že sedemnajst let kot 
učiteljica gospa Rezika Deinšar-Rant, doma 
iz bližnjih Železnikov, ki mora večkrat 
opravljati službo voditeljice po teh krajih 
za častilce Cvetja v jeseni. Na našo prošnjo 
nam je napisala nekaj pripomb k Cvetju 
v jeseni in k Prijateljevemu komentarju, ki 
jih tu objavljamo.

Na str. 400 naj se opomba k str. 15 
popravi v tem zmislu, da sc glasi ime tam 
omenjene vasi Volča (ednina), ne Volče, in 
Malenški vrh, kakor piše tudi Tavčar. 
Breznik piše v svojem pravopisu (str. 3) 
Martinj vrh, ne Martinji vrh (str. 401, opaz
ka k str. 35). Na str. 401 omenja Prijatelj, 
da je izšlo že mnogo slovenskih inteligentov 
iz hiše »pri Posavcu«. V resnici se imenuje 
ta hiša »pri Posečniku« v Martinjem vrhu. 
I'u je bil doma dr. Jernej Zupanec, notar 
v Ljubljani, in njegov nečak trgovec in po
sestnik Urban Zupanec (f 1927), oče slika- 
rice Anice Zupanec-Sodnikove in pisateljice 
filozofskih razprav dr. Alme Zupanec-Sod
nikove. Urban Zupanec je pač dal ime 
»Posavčevemu Urbelu«, v resnici se je pa 
ločil od njega kakor dan od noči. Po 
zunanjosti je bil res precej slok, da ga je 
lahko prištel hudomušni Tavčar med »dolge 
drete«. Bil pn je Urban Zupanec izredno 
duhovit mož, preprost in domač kakor 
kmetje v njegovi rojstni vasi, izvrsten dru 
žabnik. Tudi pretep ra  Gori, ki ga opisuje
I avčar, se je izvršil v resnici precej dru
gače nego v Cvetju v jeseni, Že davno 
pred to povestjo je pripovedoval Urban 
Zupanec, kako je a svojim bratom, naprav
ljen v narodno nošo, kakor jo opisuje Tav
čar na str, 55, na Gori, izzvan po Poljancih, 
slednje napodil, da so morali teči. Da je 
bilo res tako, sc spominja tudi Je posestnik 
| oievčnik na Malenškem vrhu, v čigar hiši 
j* nastanjena tamošnja šola. Pri Poscvčni- 
kovih so imeli poprej gostilno; po shodih 
na Gori je tain plesal mladi svet, in sicer

v hiši, ne na skednju. Med godci je tam 
godel navadno Koželjevec iz Podobenega 
(ne iz Murave), Skalar s priimkom Žolna 
z Volče, Figovček iz Javorij in Orlov Blaže 
iz Hotovelj.

Pod gostilničarjem Fortuno (ime si je 
izposodil Tavčar od nekega mlinarja iz 
Hotovelj) je mislil Tavčar na poznejšo go
stilno »pri Savcu« v Gorenji Ravni, kjer ie 
bila res doma Katinka (prav za prav so ji 
rekli Katrica), ki je hodila nekaj let v šolo 
v loškem samostanu. Poročena je bila v 
Železnikih. Gospa učiteljica Demšar-Rant jo 
je dobro poznala, kakor je tudi poznala 
Veharjevega Naceta iz Poljan (ne iz Delnic) 
in Lovrinovega Naceta, ki je bil v resnici 
tisti branjevec, ki je dajal štruklje sekat. 
Oba sta pred nekaj leti umrla. Nečakinja 
trgovke, s katero je bil Veharjev Nace 
poročen, je »pevka Micika«, Tavčarjeva 
»Zganjarjeva Urša«, ki je nad 40 let pela 
v cerkvi v Poljanah in pri poljanskih po
družnicah. Živi še sedaj v Poljanah.

Izrazi »maslovnik«, »čerfa« in »repuljica« 
so še danes splošno v rabi.

Karlovškega Anžka (ne Anžona) še danes 
nekateri pomnijo. Bil je stric prejšnjega 
Karlovčana. Imel je pod Gorenjo Ravno 
svoj mlin. Poleg tega je pa »bruhal« (mož 
|e res rabil ta izraz!) tudi na Tolminsko po 
nožičke in v Bohinj po sukno. Pri Savcu 
v Gorenji Ravni je služila neka dekla, za 
katero je hodil Anžek, a ga ni marala. 
Ljudje so ga radi dražili s to deklo in mu 
nagajali. Oženjen pa ni bil nikoli.

Uredništvo.

a F o t o g r a f  a
(Dol j e.)

Kaj naj fotografiram. Dokler nimamo foto
grafskega aparata, nam prinese življenje to 
likokrat prizore, ob katerih vzkliknemo: »Ko 
bi sedajle imel aparati« Ko nas je pa usoda 
osrečila s to čudovito pripravo, pa stojimo z 
njo in ne vemo ne kod ne kam. Včasih nam 
prosto oko še pokaže čisto lepo sliko, toda 
če postavimo aparat, pa vsa lepota zgine. 
Nič pravega ni mogoče ujeti. Pa še listo, 
kar srno končno vendar dobili na ploščo, na 
papirju zdaleka ni tako, kakor sinu si želeli 
ali kakor je bilo v naravi. Razočaranje za
četnika je tem večje, ker začne pri stvari, 
ki je najtežja in s katero ima celo poklicni 
fotograf jako malo sreče. Začetnik »e namreč 
najprej in najrajši spravi na izdelovanje por
tretov: na slikanje oseb. Začetnike zelo sva
rimo, preskušati svoj aparat (ali tudi lastne 
zmožnosti) s portreti. In če že poskušaš, pa 
poskusi pri bratu, Ta se ti bo morda večkrat 
postavil za tarčo, dočim scslrice, čc je nad 
trinajst let stara, ne hoš dobil kmalu pred 
aparat, potem ko si ji pokazal njeno prv.i



sliko iz tvoje delavnice. Najbolj hvaležno je 
začeti s p o k r a j i n s k i m i  slikani, čeprav 
tudi tu ne gre brez nekakega čuta za to, 
kaj je lepo. Fotografski rekrut je pri pokru-
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jinskih slikali nezadovoljen, ker mu gre pre
malo v aparat. V Ljubljani n. pr. se napoti 
na Grad, pa turna, da ne gre celo mesto na 
njegovo ploščo. Z blejske okolice bi rad 
spravil v aparat cele ruztcgnjcne Karavanke. 
Računaj s tem, da nam naše običajne leče 
rišejo slike v kotu okoli 55 stopinj, torej gre 
na ploščo samo toliko, kolikor zajame kot 
55 stopinj, uko si ga misliš z vrhom nastav
ljenega na svoje oko. Morda se ti zdi to 
premalo, toda upoštevaj, da jasno območje 
človeškega pogleda ne znaša več kakor okoli 
35 stopinj. Torej ti tvoj aparat celo preveč 
pokaže. (V tem tiči, da se nam zdi, da nam 
naši običajni aparati daljavo premajhno, 
ospredje pa preveliko rišejo; toda dunes ne 
nameravamo o tem govoriti.) Čut za lepoto 
v naravi ti bo dal, da boš na malem pro
storu našel kaj naravno zaokroženega. Vsaku 
fotografija mora biti celota, ki ne sme vzbu
jati vtisu praznote. Na vseh straneh mora biti 
pravilno zaključena in mora v celoti podati 
nekaj, na čemer sc oko z zadovoljstvom 
ustavi. Podrobnejših navodil tu, ni mogoče 
razlagati. Priporočam pa vsakomur, nuj si rad 
ogleduje slike priznanih umetnikov in foto- 
grufijc dobrih fotografov. Fotogruf tudi ne 
■me nikdur pozabiti, da fotografija ne poda 
narave v barvah. Kjer jc vsa lepota narave v 
pestrosti barv, bo fotograf jako malo opravil, 
/an j je merodajna zlasti oblika, če fotogra
firaš ljudi, sc ne »me preveč opaziti, da 
so sc nastuvili prav zato, da bi jih foto
grafiral. Vse mora biti tako, kakor čc bi na 
ravi ukradel. Le opazuj d o b r e  fotografije 
pokrajin z ljudmi! Vojakov pri vajuh, telo
vadcev pri telovadbi, športnikov pri igri ne 
fotogrufiruj, čc se na te reči ne zastopiš. 
Pač boš pa morda dobro zadel kmeta, ki

orje, zaspanega voznika s težkim vozom na 
državni cesti, dalje prizor, kako bratec in 
sestrica krmita na dvorišču golobe itd.

(Dalje prih.)
Malo kritike.

V zadnji številki je »Mentor« objavil 
dve fotografiji četrtošolca Stojana N. Ju r 
čičeva rojstna hiša jc bila fotografirana ob 
bleščečem solncu. Pri takih snet jih je ne
varnost, da postanejo sence premočne in da 
v njih sploh ni mogoče ločiti predmeta. Zato 
moramo Stojana pohvaliti (če je sam raz
vijal): sencc je ohranil čislo naravne. Če so 
na plošči morda premočne, jih jc ublažil z 

mehkim« papirjem. Fomanjkljiva je pa slika, 
ker aparat ni stal vodoravno in zato opa
zimo, du desni ogel hiše nekoliko visi. Ta 
vtis povečajo prav tam na slcno naslonjeni 
hlodi. Tudi pretirana perspektiva (velikostno 
razmerje ospredja z ozadjem) nekoliko moti. 
Če je bilo mogoče, bi naj Stojan šel z apa
ratom nekoliko bolj nazaj. Slika bi bila sicer 
nekoliko manjša, toda perspektiva hiše znat
no boljša. Druga sliku (Jurčičev brat med 
ljubljanskimi dijaki) sc je očividno ruzvijula 
v istem dobro odmerjenem razvijalcu. Škoda, 
da ni dobila krava mesta zadaj za Jurčiče
vim bratom. Slika bi znatno pridobila. Tako 
pu moti estetski čut in slika ni zuokrožena 
celota. Snetje z nekoliko večje daljave in 
morda naknadno povečanje sredine na seda
nje razmerje bi sliki zelo povečalo vrednost.
— Za pouk prinašamo dalje tu dve sliki. 
Prva: Z i m a  je iz letošnje zime. Čar sliko 
tvorita s snegom obloženi smreki in ivje na 
drevesih zadaj. Motijo pu zopet pretirana 
perspektiva poslopja in mulo pretemne smre
ke nu desni. Prizor l j u b l j a n s k e g a  k o 
l o d v o r a  z mostu nu Dunajski cesti je 
iz lanske zgodnje spomladi. Nejasno ozračje 
v daljavi nu levi ni v škodo, pač pa pre
močne sencc vagonov na desni. Brez izpuh- 
njenegu oblaku dima bi bila slika silno pusta.



Pa vesela stran.

To so bridke molitvice, ki časih upra
vičeno, pa tudi neupravičeno prihajajo nad 
nesrečnega upravnika. So pa tudi vesele 
reči in teh je Sc več, hvala Bogu! In vmes 
so sila zanimive, kar  boste verjeli, ko vam 
povem tole:

Pride pismo: »Moj prijatelj se nahaja v 
Argentini. Kaj vem, kako in kedaj* zvedel 
je, mi sporočil in prosil, naj bi zanj naročil 
»Mentorja«; naročam tedaj zanj in že zame,
— plačam jaz vse.« — Kaji Če to ni zani
mivo, res ni nobena reč: iz daljne Argentine 
dobi mož v osrčje Slovenije pobudo za na- 
ročbo lista, ki ga do tedaj — tako trdi — 
niti poznal ni. Tako vidite, roma vsak me
sec tudi v Argentino po en izvod »Men
torja«.

Iz Severne Amerike pa dobimo pismo: 
»Prilagam 3 — reci: tri — dolarje za na
ročnino »Mentorja*, menim, da bo dovoljl 
Pošljite ga bržl« — Upravnik najprej v 
banko. 168 Din mu izplačajo. Vriskal bi 
človek in peli Sc uredniku sc dobro zdi, 
gre mu na smeh, podpre si glavo in takole 
sodi: »Dal Ko bi par sto takih-lc imeli, kar 
dobri smo. Na 64 straneh bi list izdajali,

M a l o  z a  š a lo
Mo|im mladim ugankarjem.

J. N. (Dalje,)

Zlogovntca. Iz črk se sestavljajo zlogi in 
iz zlogov besede. Iz zlogov pa se sestavljajo 
tudi uganke: zlogovnice. Nemški listi, ki 
objavljajo uganke, zelo radi priobčujejo zlo
govnice, ker tudi preprostemu reievalcu no 
prizadevajo prevelikih težav. Pri zlogovnicah 
so navadno dani zJogi v abecednem redu 
in pa pomeni besed, ki jih je treba iz danih 
zlogov sestaviti. Tisti, ki tako uganko se
stavlja, ima prav toliko truda, kakor če se
stavlja črkovnico; nasprotno pa je reievalcu 
mnogo lažje pogoditi prave besede iz danih 
zlogov, kakor pa iz posameznih črk,

Da pa niso zlogovnice le preveč enolične 
'  in le prelahke, si ugankarji tudi za te iz

mišljajo mijraznovrstncjše oblike in načine. 
»Mentor* je sicer doslej priobčil le  prav 
malo zlogovnic (14. letnik, it . 1, It. 2 in 
it . 7—6), a so že te razlikujejo prtcej druga 
od druge. V letoinji 4, it. pa imai celo 
čarobni kvadrat (Id ga je pa tiskarna spre
menila v čarofavi pravokotnik), sestavljen 
iz zlogov, Kdor bi si pa rad ogledal ie  več 
zlogovnic, na| vzame v roko zadnje letnike 
»Mladike« ali pa na ie  mladinske liste.

Poleg navadnih črkovnic in zlogovnic pa 
imamo ie dve izredno zanimivi obliki, ki sta 
običajno tudi sestavljeni iz zlogov, toda slo
nita na pravilih iahovske igre. Kdor pozna 
to igro, ve, da ima iali več figur, ki imajo 
različna imena: kralj, kraljica (dama), (tolp, 
tekač, konjiček in kmet. Ugankarji so se 
Poprijeli zlasti dveh, namreč: kralja in ko-

vsem tiskarnam bi se smejali — mi smo go
spodje, ki plačamo, prosim: takoj in v redu 
plačamo! Tako p a . . . ?  Jo j! . . .«

E, hvala Vam, bogati stric, tam preko 
luže! Še kedaj in še kdo, če mogočel

Še iz tužne Primorske pride nekoč pismo 
in nam pošilja prijatelj 35 francoskih fran
kov v dar. Tudi temu hvala! Dobili smo 
zanje lepo vsoto za dve naročnini.

Tako zbiramo, vidite! Pa bi obupovalil 
Nič nel Le vsi z listom, list pa z Vami — 
pa bo vsem pravi Drugič razodenem, kako 
trošimo, kako denar gre, iToliko stane ena 
številka. Ojoj, to je pa žalostna pesem! Pla
čujte, plačujte, plačujte! Komaj polovico je 
dozdaj poravnane naročnine.

Upravnik.

USTNICA UPRAVE.
Aleks. Zahod: Številke, za katere vpra

šate, bi stale s poštnino vred okroglo 8 Lit.
— Onim, ki menjajo naslove; Prosimo, da 
nam vselej, ko sporočite n o v  naslov, na- 
značite tudi s t a r e g a ,  sicer so možne ne- 
rednosti, terjanje itd. — Poverjeniki: Pošljite 
naročnino, sicer bomo primorani s prihod
njo številko list ustaviti.

' m a l o  z a  r e s
njička ter po teh figurah tudi imenujejo svoje 
uganke: »Kraljev izprchod« in »Konjiček«.

Kraljev izprchod Po pravilih šahovske 
igre se sme kralj premikati po šahovnici le 
od polja do polja, in sicer poljubno na vse 
strani, kamorkoli hoče, ozir. more ali sme. 
To šahovsko pravilo so si prisvojili ugan
karji ter začeli sestavljati uganke, pri katerih 
razstavljajo zloge (včasih tudi samo črke) v 
narisana kvadratična polja v takem redu, da 
je vsak prihodnji zlog vedno na enem prej
šnjemu zlogu najblil]ih polj. Drugo glavno 
pfavilo pa je, da morajo vse poteze skupno 
tvoriti simetričen lik. Za zgled vam podajam 
s številkami označeno pot od zlogq oo zloga.
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Ti pa, dragi prijatelj, nariii na list papirja 
prav tak kvadrat s 64 polji ter  vlcci črt« a 
polj« na polje tako, kakor ti kažejo zapo
redne itevilkc v gorenji sliki, in dobil boš 
simetričen lik, ki je temelj »kraljevemu iz-



prebodu«. Seveda jc število polj lahko večje 
ali manjše, razporedba potez poljubna; tudi 
zunanja oblika lika je lahko zelo mnogo
vrstna: kvadratična, pravokotna ifi mnogo- 
kotna. Ko imaš začrtan lik, po katerem na
meravaš izdelati uganko, poišči še primerno 
besedilo (kratko pesem ali le posamezno ki
tico kake pesmi), ki ima prav toliko zlogov, 
kolikor polj ima tvoj lik, ter ga zlog za 
zlogom razvrsti na posamezna polja v prav 
istem redu, kakor ti ga kažejo poteze tvo
jega lika.

Pri reševanju »kraljevega izprehoda« pa 
Uči po pravilih šahovskega kralja zvezo med 
posameznimi zlogi, dokler ne dobiš celot
nega besedila. (Dalje prih.)

Križaljka.
(A. K., Ljubljana.)
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V o d o r a v n o :  1. Mesto v Jugoslaviji,
6. obleka, U. tajno cvetka, 12. pokrivalo, 
14. del cerkve, 15. krma, 17. okus, 19. večja 
naselbina, 20. orožje, 21. časovna doba, 
23. slikarska potrebščina, 25. predplačilo, 
27. nikalnica, 29. bodeča stvar, 31. rimski 
denar, 32. šolska potrebščina, 35. skupina 
domačih živali, 38. kovina, 39. čreslovina, 
40. žensko ime, 42. kraljev dvor, 43. datum
ska kratica, 44. ptiica, 46. ploskovna mera, 
48. žival, 50. močvirska, rastlina, 52. ženako 
ime, 53. pisatelj, 55. keltski duhovnik, 57. 
sovražnik železa, 58. reka v Avstriji, 59. me
sto v severni Italiji, 61. orodje, 63. hitro 
premikanje, 65. bolezen, 66. okamenela 
smola.

N a v p i č n o :  1. Azijsko mesto, 2. dre
vesni produkt, X  hudodelec, 4. kamen, 
5. nikalnica, 7. nasip, 8. morska žival, 9. vrsta 
menic, 10. kača, 12. glasbeni instrument,
13. oblačilno blago, 16. posoda, 18. driaj, 
22. priporočilo, 24. pregrinjalo, 26, pristal 
neke stranke, 28. mera, 30. žensko ime, 
33. delo (hrv.), 34. nasprotje hriba, 36. mo
ško ime, 37. števnik' 41. del dneva, 43. stih, 
44. verska knjiga, 45. del stola, 46. nesloga, 
47. zlatarska mera, 50. vrsta masti, 51. gora 
na Goriškem, 52. razglas, 54. vrvica, 56. dol 
glave, 60. enklilika, 62. del voza, 64. števnik.

Kraljev izprehod.
(Miroljub, Vižmarje.)

čič. gor- boj | tvo- ti se | de s te-

Gre- S le se čr- ja smr-| boj ro-

Sini. no- | vi, roj- di | smrt| ja vi

troh- ba. | od in j stva ro- | pr- žit-

ca | je smr-| ti ti pa | ji | tvo-

Iji- črv do | tja kal | ti di: ri

kralj.| kra- ba | gro- za- p lo - | u- Ob

Rešitev ugank in imena re&ilcev v pri
hodnji številki. Tekmovati smejo samo na- 
ročniki(cc), ki naj pošljejo svoje rešitve 
do 1. marca t. 1. na uredništvo. Izžrebani 
reiilcc vseh ugank dobi za nagrado vezano 
knjigo: Iv. Cankar, Podobe iz sanj.

Rešitev ugank v 5. številki.

Prva križaljka. V o d o r a v n o :  1, žaga, 
3. i-ver, 5. pleva, 7. gaj, 9. bula, 11. Etna,
13. vada, 15. oreh, 17. pir, 18. ribič, 19. Ares,
20. sova. — N a v p i č n o :  1. žleb, 2. ulga, 
3. ivje, 4. repu, 6. purun, 8. angel, 10. led,
12. tur, 13. vožu, 14. Apis, 15. oris, 16. hiba. 

Druga križaljka. V o d o r a v n o :  1. pet
sto, 4. skleda, 8. prod, 10. pivo, 12. vol,
13. Polom, 15. loj, 16. Amon, 18. žep, 19. 
vada, 20. dan, 22. Rif, 23. voz, 24. Leo, 26. 
puž, 28. Ala, 31. stol, 32. nič, 34. Alan, 35. 
Nil, 36. HUon, 38. gad, 39. kult, 41. kosa, 
43. armada, 44. Madona. — N a v p i č n o :
1. pluvač, 2. sir, 3. trop, 5. Krim, 6. lov,
7. Azijat, 8. plod, 9. dož, 10. pop, 11. Olaf,
14. lek, 17. naval, 19. viola, 21. nož, 22. Reu, 
25. osnova, 26. polk 27. bil 29. alga, 30. 
Andora, 32. nit, 33. čok, 36. hlod, 37. noga. 
40. uta, 42. sad.

Črkovnik«. 1. želodec, 2. oporoka, 3. ko
lovoz, 4. obuvalo, 5. poligon, 6. svoboda.
7. Salomon.

Dominei __________________

5 2 1 1 1

0 0 2 2 6

0 5 |ll| 3 2

0 2 4 4 0

5 1 3 0 1

Pr«v to rešilh V Celju: Anton Strahov- 
nik; v Ljubljani: Rihard Fason in G o j e n k e  

IV. razr. meščanske šole pri urluHnkahi v 
Mariboru: France; v St. Vidu n. Lj.: Janko 
Moder.

Nagrado je dobil Janko Moder v St. V ki


